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Звертаємо Вашу увагу, що будь-яка кавоварка є приладом, чутливим до
якості та складу води, що використовується, наявності в ній сторонніх
домішок, утворенню відкладень через неналежний догляд за приладом.

Прохання уважно ознайомитися з важливими розділами цього посібника, такими як
«Догляд та обслуговування», «Підготовка до роботи та використання», від яких залежатиме
ефективна робота Вашої нової кавоварки.

Ми дбаємо про Вас та Ваш комфорт, а також задоволення від використання нашої
побутової техніки, тому прикладаємо докладні рекомендації щодо догляду, що дозволить
Вам надовго продовжити термін її служби.

Недотримання рекомендацій щодо догляду за кавоваркою, а також її ключових деталей
може згубно позначитися на якості його роботи, а також призвести до виходу з ладу раніше
заявленого терміну служби, або гарантійного періоду.

Дякуємо за вибір продукції, що випускається під торговою маркою POLARIS. Наші
вироби розроблені відповідно до високих вимог якості, функціональності та дизайну.
Ми впевнені, що Ви задоволені придбанням нового виробу від нашої фірми.

Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте цю інструкцію, в якій
міститься важлива інформація щодо Вашої безпеки, а також рекомендації щодо
правильного використання приладу та догляду за ним.

Збережіть інструкцію разом із гарантійним талоном, касовим чеком, по можливості,
картонною коробкою та пакувальним матеріалом.
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Ця інструкція з використання призначена для ознайомлення з технічними даними,
пристроєм, правилами з експлуатації та зберігання кавоварки, модель POLARIS PCM 1575 WIFI IQ
Home (далі за текстом – кавоварка, прилад).

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ ЩОДО БЕЗПЕКИ
 Експлуатація приладу повинна проводитись відповідно до «Правил технічної експлуатації

електроустановок споживачів».
 Прилад призначений виключно для використання в побуті. Тривале використання приладу в

комерційних цілях може призвести до його перевантаження, внаслідок чого він може бути
пошкоджений або може зашкодити здоров'ю людей.

 Прилад необхідно використовувати тільки за призначенням відповідно до інструкції з
експлуатації.

 Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації.
 Щоразу перед увімкненням приладу огляньте його. За наявності пошкоджень приладу та

мережевого шнура в жодному разі не вмикайте прилад у розетку.
 Не використовуйте прилад після падіння, якщо є видимі ознаки пошкодження. Перед

використанням прилад має бути перевірено кваліфікованим спеціалістом.
 Не використовуйте прилад, якщо ви не впевнені у його працездатності.
 Прилад та мережевий шнур повинні зберігатися так, щоб вони не потрапляли під вплив високих

температур, сонячних променів та вологи.
 Не залишайте прилад без нагляду! Якщо ви більше не користуєтеся приладом,
 завжди відключайте його від мережі.
 Цей прилад не призначений для використання особами (а також дітьми), у яких є фізичні, нервові

чи психічні відхилення або брак досвіду та знань, за винятком випадків, коли за такими особами
здійснюється нагляд або проводиться їхнє інструктування щодо використання цього приладу
особою, яка відповідає за їхню безпеку. Необхідно здійснювати нагляд за дітьми з метою
недопущення їх ігор із приладом

Увага! Не використовуйте прилад поблизу ванни, раковини або інших ємностей, наповнених
водою. У разі падіння приладу у воду, негайно від'єднайте його від мережі. При цьому в
жодному разі не опускайте руки у воду. Перед повторним використанням прилад має бути
перевірено кваліфікованим спеціалістом.
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 У жодному разі не занурюйте прилад у воду чи інші рідини. Не торкайтеся приладу вологими
руками. У разі намокання приладу одразу від'єднайте його від мережі.

 Вмикайте прилад лише у джерело змінного струму (~). Перед увімкненням переконайтеся, що
прилад розрахований на напругу, яка використовується в мережі.

 Прилад може бути увімкнений тільки в мережу із заземленням. Для забезпечення Вашої безпеки
заземлення має відповідати встановленим електротехнічним нормам. Не користуйтеся
нестандартними джерелами живлення та пристроями з'єднання.

 Будь-яке хибне ввімкнення позбавляє Вас права на гарантійне обслуговування.
 Не використовуйте прилад поза приміщеннями. Запобігайте ударам об гострі кути.
 Після закінчення експлуатації, під час чищення або в разі поломки приладу завжди від'єднуйте його

від мережі.
 Не можна переносити прилад, тримаючи його за провід. Забороняється також від'єднувати прилад

від мережі, тримаючи його за дріт. При від'єднанні приладу від мережі тримайтеся за штепсельну
вилку.

 Використання додаткових аксесуарів, що не входять до комплектації, позбавляє Вас права на
гарантійне обслуговування.

 Після використання ніколи не обмотуйте дріт електроживлення навколо приладу, оскільки це
може призвести до зламу дроту. Завжди гладко розправляйте провід на час зберігання.

 Заміну дроту можуть здійснювати лише кваліфіковані спеціалісти-співробітники
 Авторизованого сервісного центру POLARIS. Некваліфікований ремонт становить пряму небезпеку

для користувача.
 Не здійснюйте ремонт приладу самостійно. Ремонт повинен проводитись лише кваліфікованими

спеціалістами Авторизованого сервісного центру POLARIS.
 Для ремонту приладу можна використовувати тільки оригінальні запасні частини.
 Після закінчення строку служби не викидайте прилад разом із побутовими відходами.
 Передайте його до спеціалізованого пункту для подальшої утилізації. Цим Ви допоможете

захистити довкілля.

Не вмикайте прилад 
без води!

Не заповнюйте 
резервуар для води 
вище позначки MAX

Не ставте пристрій на 
нестійкі поверхні!

Не зберігайте 
прилад при t повітря 

нижче 0 °С

2 3

MIN

1 4

MAX
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СПЕЦІАЛЬНІ ВКАЗІВКИ ЩОДО БЕЗПЕКИ 
ЦЬОГО ПРИЛАДУ

 Не використовуйте кавоварку для приготування напоїв із чаю або цикорію.
 Щоб уникнути засмічення фільтра, ніколи не додавайте до меленої кави інші продукти, наприклад,

цукор.
 Для приготування напою з меленої кави не допускається використання кави найдрібнішого помелу

«extra fine» для заварювання в турці. Це може призвести до засмічення фільтра. Засмічення
фільтра викликає підвищення тиску в зоні заварювання, внаслідок чого можливе мимовільне
від'єднання тримача фільтра в процесі приготування напою. Очищення або заміна засміченого
фільтра не входить до гарантійного обслуговування приладу.

 У разі засмічення фільтра забороняється прочищати отвори гострими металевими предметами.
 Не заповнюйте резервуар для води вище позначки max і слідкуйте, щоб рівень води не опускався

нижче за позначку min.
 Ніколи не заповнюйте водою резервуар, встановлений у кавоварку, для заповнення резервуару

виймайте його назовні.
 Ніколи не вмикайте прилад без води.
 Не відкривайте кришку резервуару для води, не виймайте резервуар та тримач фільтра з корпусу

під час роботи кавоварки. Це може призвести до опіків.
 Ніколи не залишайте кавоварку поза увагою під час роботи.
 Ставте прилад на рівну стійку поверхню якнайдалі від краю столу/робочої поверхні.
 Не залишайте прилад за температури навколишнього середовища менше 0 °С.

2

Здійснюйте 
нагляд за дітьми з 

метою 
недопущення їхніх 
ігор із приладом

Не піддавайте 
прилад 

екстремальним 
зовнішнім впливам

31

Захищайте прилад 
від будь-яких 

ударів

4

Не можна 
переносити 

прилад, тримаючи 
його за 

мережевий шнур
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СФЕРА ВИКОРИСТАННЯ
Прилад призначений для побутового та аналогічного застосування за температури та вологості
побутового приміщення відповідно до цього посібника:
• у пунктах харчування працівників магазинів, офісів, фермерських господарств та інших

підрозділів
• клієнтами готелів та інших місць, призначених для проживання
• у місцях, призначених для ночівлі та снідання
Прилад не призначений для промислового та комерційного використання, а також обробки
нехарчових продуктів.
Виробник не несе відповідальності за збитки, що виникли внаслідок неправильного або
непередбаченого цією інструкцією використання.

ОПИС ПРИЛАДУ
Кавоварка PCM 1575 WIFI IQ Home призначена для приготування кави із попередньо розмелених
зерен шляхом проходження під тиском нагрітої питної води через шар меленої кави, що
знаходиться у фільтрі.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

1. Кавоварка у зборі – 1 шт.
2. Інструкція з експлуатації – 1 шт.
3. Гарантійний талон – 1 шт.
4. Тримач фільтра – 1 шт.
5. Фільтр на 1 порцію – 1 шт.
6. Фільтр на 2 порції – 1 шт.
7. Тримач насадок для капсул – 1 шт.
8. Насадка для капсул типу Nespresso – 1 шт.
9. Насадка для капсул типу Dolce-Gusto – 1 шт.
10. Міні-насос – 1 шт.
11. Пристрій для чищення – 1 шт.
12. Пакування (коробка та пакет) – 1 шт.
13. Трафарети для кави – 3 шт.
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ОГЛЯД ТА НАЙМЕНУВАННЯ ДЕТАЛЕЙ

Кнопка 
самоочищення

Важіль трубки для піни

Кришка резервуару 
для водиЗнімний 

резервуар для 
води

Сопло
парового рукава

Кнопка 
УВІМК./ВИМК.

Піддон для збору 
крапель

Знімна решітка для 
збору крапель

Регулятор молочної піни

Ущільнювач та мірна 
ложка

Фільтр на 1 порцію

Тримач 
фільтра

Фільтр 
на 2 

порції

Кнопка Espresso
1 порція

(маленька чашка)

Кнопка Espresso
2-га порція

(велика чашка)

Маленька чашка 
капучіно

Велика чашка 
капучіно

Велика чашка 
латте

Корпус

Маленька 
чашка латте

Знімний резервуар для 
молока

Насадка для капсул 
типу Nespresso

Тримач насадок для 
капсул

Пристрій для очищення

Індикатор WIFI

Насадка для капсул 
типу

Dolce-Gusto

Міні-насос
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ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ ТА ВИКОРИСТАННЯ

Перед першим застосуванням або якщо кавоварка не використовувалася якийсь час, її
необхідно промити чистою питною водою таким чином:

1. Видаліть з кавоварки пакувальний матеріал та рекламні наклейки та протріть корпус
приладу вологою ганчіркою.

2. Розташуйте кавоварку на рівній поверхні.
3. Від'єднайте резервуар.
4. Наповніть резервуар водою (рівень води не повинен перевищувати позначки «мах»).
5. Встановіть його в корпус кавоварки.
6. Вставте штепсель у розетку електромережі.
7. Вставте фільтр у тримач фільтра.

Протріть корпус 
вологою ганчіркою

Розташуйте 
кавоварку на рівній 

поверхні

Наповніть резервуар 
водою приблизно до 

половини (не 
перевищуючи позначки 

«мах»)

1

Від'єднайте резервуар 
для води, потягнувши 

вгору

Встановіть резервуар 
назад у корпус 

кавоварки

5

2

90°

3 4

MAX

Вставте штепсель у 
розетку 

електромережі

6

Вставте фільтр у 
тримач фільтра

7
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Встановіть тримач 
разом із фільтром у 

кавоварку

Вставте його знизу 
вгору, щоб ручка 
розташовувалась під

Встановіть велику 
чашку під сопла 

тримача фільтра на 
решітці піддону

8

Зафіксуйте, 
повернувши вправо 
на 40—45 градусів

Встановіть коректно 
резервуар для 

молока

9

Увімкніть живлення 
кавоварки, 

натиснувши кнопку 
ON/OFF один раз

8. Встановіть тримач разом із фільтром у кавоварку. Для цього вставте його знизу вгору в гніздо тримача на
корпусі кавоварки таким чином, щоб ручка тримача фільтра розташовувалась під позначкою і
зафіксуйте, повернувши тримач вправо на 40—45 градусів, до позначки (При цьому не треба
докладати значних зусиль!).

9. Встановіть велику чашку (не менше 200 мл) під сопла тримача фільтра на решітці піддону.
Увага! Переконайтеся, що знімний резервуар для молока правильно встановлений на штатне місце.
Без нього деякі режими роботи кавоварки не є активними. Сопло парового рукава направте у чашку
за допомогою важеля трубки для піни.

Увімкніть живлення кавоварки, натиснувши кнопку ON/OFF один раз, при цьому символи на передній
панелі кавоварки почнуть блимати. Кавоварка почне нагрівання.

11. Не чекаючи закінчення нагрівання, увімкніть програму «очищення» за допомогою кнопки
«Самоочищення». Сенсор почне блимати, і вода, заповнивши внутрішню магістраль кавоварки, почне
зливатися в чашку. Після закінчення циклу очищення злийте воду з чашки, а потім повторіть процедуру
до закінчення води в контейнері.

10

Символи на верхній 
панелі почнуть 

блимати. Кавоварка 
почне нагрівання

Не чекаючи закінчення 
нагрівання, натисніть 

кнопку 
«Самоочищення»

11
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Якщо чашка заповнилася 
раніше закінчення режиму 
очищення, зупиніть подачу 

води повторним натисканням 
кнопки «Самоочищення»

Щоб витягнути знімний 
контейнер для молока: 
рух вгору і далі на себе

Вилийте воду з чашки. 
Повторіть процедуру, 

доки вся вода не 
скінчиться

Після того, як вся вода 
зіллється, ретельно 
промийте всі деталі

Ретельно протріть 
насухо від можливих 

забруднень та залишків 
заводського мастила

Вставте фільтр у тримач 
фільтра

12 13*

1

2

14

УВАГА!

Під час першого використання або після
тривалої перерви можливий підвищений
шум роботи насоса. Це нормально, шум
зменшиться приблизно через 20 секунд
після заповнення магістралі водою.

12. Якщо чашка заповнилася раніше закінчення режиму очищення, то зупинити подачу води можна
повторним натисканням кнопки «Самоочищення».
12 (а): якщо після запуску програми «Самоочищення» вода не зливатиметься в чашку, то запустіть
програму одинарного капучіно торканням відповідного сенсора і повторюйте до початку виходу води в
чашку та стійкого струменя пари з капучинатора. Під час роботи насоса при цьому рекомендується
піднімати-опускати резервуар з водою на місце для видалення повітря з приймального патрубка.
Порожній молочний контейнер має бути встановлений на штатне місце.

13. Після того, як вся вода зіллється, ретельно промийте контейнер, фільтр, тримач та знімний резервуар
для молока. Ретельно протріть насухо виступи замикаючого вузла на корпусі приладу та на тримачі
фільтра від можливих забруднень та залишків заводського мастила. Далі встановіть тримач разом із
фільтром у кавоварку. Для цього вставте його знизу вгору в гніздо тримача на корпусі кавоварки таким
чином, щоб ручка тримача фільтра розташовувалась під позначкою «відкритий замок» і зафіксуйте
до упору, повернувши тримач за ручку вправо до позначки «закритий замок»

13



1 42 3

ПРИ ПЕРШОМУ ВВІМКНЕННІ АБО ПІСЛЯ 
ТРИВАЛОГО НЕВИКОРИСТАННЯ

При першому ввімкненні нової кавоварки або після тривалого її зберігання без використання
можуть виникнути труднощі із заповненням гідросистеми кавоварки водою.
Це не є несправністю.
Для успішного першого заповнення, будь ласка, використовуйте спеціальний ручний міні-насос
(входить до комплекту). З його допомогою Ви легко видалите повітря із системи та заповните її
водою.
Для цього виконайте дії, наведені нижче.

1. Зніміть контейнер для води.
2. Залийте трохи води у приймальний вузол водного резервуара, розташований у задній частині

корпусу кавоварки.
3. Вставте трубку міні-насоса у приймальний вузол водного резервуара і натисніть на поршень

міні-насоса, тим чином запустивши процес примусового заповнення кавоварки водою.
4. Повторіть кроки 2 та 3 доти, доки вода не вийде з приймального вузла водного резервуара

кавоварки, за необхідності повторіть 3–4 рази кроки 2 та 3.
5. Встановіть наповнений контейнер для води.
6. Встановіть резервуар для молока, увімкніть кавоварку, дочекайтеся закінчення попереднього

нагрівання (індикатори горітимуть постійно), потім натисніть кнопку "САМООЧИЩЕННЯ", щоб
перевірити, чи виходить вода. Якщо так, це означає, що у контурі гідросистеми є вода.

7. Розпочніть приготування кави.

Зніміть контейнер для 
води

Залийте трохи води у 
приймальний вузол 
водного резервуару

Вставте трубку міні-
насоса у приймальний 

вузол водного 
резервуара та натисніть 

на поршень

Встановіть контейнер для 
води/молока, натисніть 

«Самоочищення». Якщо вода 
виходить, то все було 

зроблено правильно. Якщо 
ні – повторіть дії знову

ПРИЙМАЛЬНИЙ ВУЗОЛ МІНІ-НАСОС

ВСТАНОВІТЬ, 
НАТИСНІТЬ, повторіть

НАЛИЙТЕ ВОДИ НАТИСНІТЬ
для перевірки
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Щоб приготувати чашку гарної гарячої кави, ми рекомендуємо попередньо прогріти кавоварку із
встановленим фільтром. Таким чином, виключається вплив холодних частин кавоварки на заварювання
кави.
1. Наповніть контейнер для води чистою питною водою (рівень води не повинен перевищувати позначки

«мах»).
2. Встановіть його в корпус кавоварки.
3. Наповніть резервуар для молока водою (рівень води не повинен перевищувати позначки «мах») та

встановіть його у корпус кавоварки.
4. Встановіть тримач разом із фільтром у кавоварку
5. Поставте відповідну чашку на решітку піддону.
6. Вставте штепсель у розетку електромережі
7. Увімкніть живлення кавоварки, натиснувши кнопку ON/OFF один раз, при цьому світлові символи на

передній панелі кавоварки блимнуть 3 рази зі звуковим сигналом. Кавоварка почне нагрівання.

ПОПЕРЕДНЄ НАГРІВАННЯ

Наповніть резервуар 
водою

(не перевищуйте 
позначки MAX)

Встановіть резервуар із 
водою в корпус 

кавоварки

Встановіть резервуар для 
молока в корпус 

кавоварки

Наповніть резервуар 
для молока водою (не 
перевищуйте позначки 

«мах»)

Встановіть тримач 
разом із фільтром у 

кавоварку

Поставте відповідну 
чашку на решітку 

піддону

Вставте штепсель у 
розетку електромережі 

та натисніть кнопку 
ON/OFF

4 5

MAX

1 2

MAX

3

6

Символи на верхній 
панелі блимнуть 3 рази. 

Кавоварка почне 
нагрівання

7
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8. Дочекайтеся, доки світлові символи перестануть блимати і натисніть кнопку «Велика чашка капучіно»

9. Після того, як процес завершиться, символи знову перестануть блимати. Попереднє нагрівання на цьому
завершене.

10. Перед закладкою кави протріть фільтр досуха, злийте залишки води з молочного резервуару.
Увага! Якщо натиснути символ до того, як він перестане блимати, кавоварка видасть
попереджувальний звуковий сигнал про те, що необхідна температура не досягнута і необхідно
дочекатися, коли символи перестануть блимати.

11. Перехід кавоварки в «Сплячий режим» відбувається автоматично через 25 хвилин після ввімкнення,
якщо з нею не виконуються жодні дії. При цьому гаснуть усі світлові символи

12. Щоб розпочати роботу, натисніть будь-яку кнопку, світлові символи знову загоряться зі звуковим
сигналом. Кавоварка почне нагрівання або вже буде готова до приготування кави.

Дочекайтеся, доки світлові 
символи перестануть 

блимати і натисніть кнопку 
«Велика чашка капучіно»

Символи перестали 
блимати. Попереднє 

нагрівання завершено
Протріть насухо фільтр

Злийте залишки води з 
молочного резервуару

8 9 10

Перехід у «Сплячий 
режим» — через 25 хв. 
Після ввімкнення, якщо 

не використовується

Щоб розпочати роботу, 
натисніть кнопку на 

панелі керування

11 12

Символи знову 
загоряться зі звуковим 
сигналом. Кавоварка 

готова до роботи
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ВИБІР РОЗМІРУ ЧАШКИ

ТИПИ КАВИ ТА РОЗМІРИ ЧАШКИ

Espresso
Одинарний 40 – 60 мл.

Подвійний 90 – 110 мл.

Cappuccino
Одинарний 80 – 150 мл.

Подвійний 160 – 300 мл.

Latte
Одинарний 160 – 300 мл.

Подвійний 250 – 350 мл.

ПОЧАТОК ПРИГОТУВАННЯ КАВИ

Знімний тримач для 
капсул DolceGusto®

Знімний тримач для 
меленої кави

Для різних видів приготування кави існують відповідні знімні тримачі: для капсул стандарту
Nespresso®, DolceGusto® та для меленої кави.

Знімний тримач для 
капсул Nespresso®

Для капсул типу 
Nespresso®

Для капсул типу 
Dolce-Gusto®

Для меленої
кави

17



1. Зніміть тримач фільтра з гнізда на корпусі кавоварки (якщо він встановлений), повернувши його з
положення за ручку вліво приблизно на кут в 45 градусів і опустивши вниз.

2. Протріть фільтр насухо, якщо це необхідно, та встановіть його в тримач
3. Заповніть фільтр меленою кавою за допомогою мірної ложки.

 Для приготування одинарної порції використовуйте одну мірну ложку кави, для приготування
подвійної порції – дві ложки.

 Залежно від кількості кави використовуйте фільтр відповідної ємності.
4. Злегка ущільніть каву, це можна зробити за допомогою ущільнювача, та приберіть його надлишки

з країв фільтра.
5. Встановіть тримач фільтра в гніздо на корпусі кавоварки.
6. Поставте чашку для кави під сопла тримача фільтра на решітку піддону (можна використовувати

лише одну чашку, при цьому встановивши її так, щоб напій з обох сопел потрапляв у чашку).

Заповніть фільтр 
меленою кавою за 
допомогою мірної 

ложки.

Злегка ущільніть каву за 
допомогою 

ущільнювача

Встановіть тримач 
фільтра в гніздо на 
корпусі кавоварки

Заберіть надлишки 
кави з країв фільтра

3 4

Поставте чашку для 
кави під сопла тримача 

фільтра

5 6

ПРИГОТУВАННЯ МЕЛЕНОЇ КАВИ

Протріть фільтр насухо 
та встановіть його в 

тримач

2

Наповніть резервуар 
водою

(не перевищуйте 
позначки MAX)

1
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 Візьміть нижню частину насадки для капсули (оснащена довгою вигнутою рукояткою) і помістіть
туди капсулу типу Nespresso, як показано на рисунку.

 Зверху встановіть верхню частину насадки для капсули (оснащена ножами) і стисніть для проколу
пластикової частини капсули

 Встановіть насадку із зафіксованою капсулою в тримач насадок для капсул
 Встановіть тримач для насадок у гніздо на корпусі кавоварки та натисніть на одну з кнопок ,

Стисніть для проколу 
пластикової частини 

капсули

Встановіть насадку із 
зафіксованою капсулою 

в тримач насадок для 
капсул

Встановіть тримач 
фільтра в гніздо на 
корпусі кавоварки

3 4

Поставте чашку для 
кави під сопла тримача 

фільтра

5 6

ПРИГОТУВАННЯ КАВИ З КАПСУЛ

Помістіть всередину 
капсулу типу Nespresso

2

Розкрийте насадку для 
капсули Nespresso

1

Прочищайте отвори для 
подачі кави після 

кожного приготування

Натисніть

Після приготування кави, із 
сопел тримача може 

капати вода –
використовуйте піддон

NESPRESSO®

ОБЕРЕЖНО! Під час приготування кави насадка, капсула та тримач розігріваються до високої
температури. При вийманні капсули будьте обережні, остерігайтеся опіків.
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 Візьміть тримач насадок для капсул і помістіть туди капсулу типу Dolce-Gusto, як показано на
рисунку

 Зверху встановіть насадку для капсул типу Dolce-Gusto і стисніть для проколу капсули
 Встановіть тримач для насадок у гніздо на корпусі кавоварки та натисніть на одну з кнопок ,

УВАГА! Після приготування кави рекомендуємо прочищати отвір для подачі води (в насадці
для приготування капсул типу Dolce-Gusto) і отвір для подачі кави (у нижній частині насадки
для приготування капсул типу Nespresso) за допомогою пристрою для чищення, що входить
до комплекту.

Зверху встановіть 
верхню частину насадки 

для капсули

Стисніть для проколу 
капсули

Встановіть тримач 
фільтра в гніздо на 
корпусі кавоварки

3 4

Поставте чашку для 
кави під сопла тримача 

фільтра

5 6

ПРИГОТУВАННЯ КАВИ З КАПСУЛ

Помістіть всередину 
капсулу типу
Dolce-Gusto

2

Візьміть тримач 
насадок для капсул

1

Прочищайте отвори для 
подачі кави після 

кожного приготування

ОБЕРЕЖНО! Під час приготування кави насадка, капсула та тримач розігріваються до високої
температури. При вийманні капсули будьте обережні, остерігайтеся опіків.

Після приготування кави, при вийманні тримача капсул, із сопел тримача можливий незначний
витік води, щоб уникнути забруднення чистих поверхонь, використовуйте знімний піддон для
крапель.

Після приготування кави, із 
сопел тримача може 

капати вода –
використовуйте піддон

Dolce-Gusto®
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ПРИГОТУВАННЯ КАВИ ЕСПРЕСО

Натисніть кнопку 
«Маленька чашка 

еспресо» для 
приготування однієї 

порції

Натисніть кнопку 
«Велика чашка 
еспресо» для 

приготування подвійної 
порції

Не залишайте 
використану каву у 

фільтрі на тривалий час

Щоб уникнути засмічення
фільтра та утворення 

важкорозчинних 
відкладень, звільняйте 
фільтр та ополіскуйте

Ополіскуйте
знімний піддон 
кавоварки після 
використання

1 2

1. Натисніть кнопку «Маленька чашка еспресо» для приготування однієї порції.

2. Натисніть кнопку «Велика чашка еспресо» для приготування подвійної порції.

Увага! Після завершення дозування з сопел тримача фільтра деякий час витікатимуть
залишки завареної кави.

3. Не залишайте використану каву у фільтрі на тривалий час.

4. Щоб уникнути засмічення фільтра та утворення важкорозчинних відкладень, звільняйте фільтр та
ополіскуйте

5. Ополіскуйте знімний піддон кавоварки безпосередньо після використання.

3 4

5
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Увага! При знятому молочному резервуарі функції капучіно, латте – очищення не активні.
Після встановлення резервуара на штатне місце дочекайтеся закінчення нагрівання (сенсори перестануть
блимати).
1. Наповніть резервуар для молока молоком (рівень молока повинен знаходитись між відмітками «min»

та «мах») і встановіть його в корпус кавоварки.
2. Поставте відповідну чашку на решітку піддону. Об'єм чашки для капучіно має бути більше 100 мл.
3. Відрегулюйте нахил сопла парового рукава так, щоб пара та піна з нього виходили в чашку.
4. Налаштуйте регулятор молочної піни на ваш смак, повертаючи його вліво (менше піни) або вправо

(більше піни).
5. Натисніть кнопку для приготування однієї порції капучіно.
6. Натисніть кнопку для приготування подвійної порції капучіно.

Увага! Разом із парою із сопла парового рукава може виходити невелика кількість води. Промивайте
знімне сопло парового рукава теплою водою та щетинною щіткою (йоржиком) безпосередньо після
кожного використання. Не допускайте утворення жирових відкладень у ньому.

ПРИГОТУВАННЯ КАВИ КАПУЧІНО

Наповніть резервуар 
молоком

(не перевищуйте 
позначки MAX)

Встановіть резервуар з 
молоком у корпус 

кавоварки

Налаштуйте регулятор 
молочної піни на ваш смак, 

повертаючи його вліво 
(менше піни) або вправо 

(більше піни)

Відрегулюйте нахил 
сопла парового рукава 
так, щоб пара та піна з 

нього виходили в чашку

Натисніть кнопку для 
приготування однієї 

порції

Натисніть кнопку для 
приготування подвійної 

порції

Разом із парою із сопла 
парового рукава може 

виходити невелика 
кількість води

5 6

1

MAX

2, 3

Промивайте знімне 
сопло парового рукава 

теплою водою

t 3~5 °С 4
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Порядок дій аналогічний діям при приготуванні капучіно, але чашка використовується великої ємності.

1. Наповніть резервуар для молока молоком (рівень молока повинен знаходитись між відмітками «min»
та «мах») і встановіть його в корпус кавоварки.

2. Поставте відповідну чашку на решітку піддону. Об'єм чашки для латте має бути не менше 300 мл.
3. Відрегулюйте нахил сопла парового рукава так, щоб пара та піна з нього виходили в чашку.
4. Налаштуйте регулятор молочної піни на ваш смак, повертаючи його вліво (менше піни) або вправо

(більше піни).
5. Натисніть кнопку для приготування однієї порції.
6. Натисніть кнопку для приготування подвійної порції.

Увага! Разом із парою із сопла парового рукава може виходити невелика кількість води.

ПРИГОТУВАННЯ КАВИ ЛАТТЕ

Наповніть резервуар 
молоком

(не перевищуйте 
позначки MAX)

Встановіть резервуар з 
молоком у корпус 

кавоварки

Налаштуйте регулятор 
молочної піни на ваш смак, 

повертаючи його вліво 
(менше піни) або вправо 

(більше піни)

Відрегулюйте нахил 
сопла парового рукава 
так, щоб пара та піна з 

нього виходили в чашку

Натисніть кнопку для 
приготування однієї 

порції

Натисніть кнопку для 
приготування подвійної 

порції

Разом із парою із сопла 
парового рукава може 

виходити невелика 
кількість води

5 6

1

MAX

2, 3

Промивайте знімне 
сопло парового рукава 

теплою водою

t 3~5 °С 4
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1. Наповніть резервуар для молока молоком (рівень не повинен перевищувати позначки «max»).

2. Встановіть його в корпус кавоварки.

3. Налаштуйте регулятор молочної піни на ваш смак, повертаючи його вліво (менше піни) або вправо
(більше піни)

4. Натисніть і утримуйте кнопку «Маленька чашка латте» протягом 3 секунд, щоб приготувати
порцію молока.

5. Відключіть налив вручну, коли чашка наповниться до бажаного рівня, натиснувши кнопку ще раз.

Увага! Разом із парою із сопла парового рукава може виходити невелика кількість води.

Увага! Якщо після приготування напоїв у резервуарі для молока залишився невикористаний продукт,
резервуар з молоком деякий час можна зберігати у холодильнику.

ПРИГОТУВАННЯ МОЛОКА

Наповніть резервуар 
молоком

(не перевищуйте 
позначки MAX)

Встановіть резервуар з 
молоком у корпус 

кавоварки

Налаштуйте регулятор 
молочної піни на ваш смак, 

повертаючи його вліво 
(менше піни) або вправо 

(більше піни)

Відрегулюйте нахил 
сопла парового рукава 
так, щоб пара та піна з 

нього виходили в чашку

Натисніть та утримуйте 
кнопку 3 сек. для 

приготування однієї 
порції

Вимкніть вручну, 
натиснувши кнопку ще 

раз

Разом із парою із сопла 
парового рукава може 

виходити невелика 
кількість води

4 5

1

MAX

Невикористане молоко в 
резервуарі деякий час 

можна зберігати в 
холодильнику

t 3~5 °С 32

3 сек.
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НАЛАШТУВАННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ 
ФУНКЦІЇ ВІДДАЛЕНОГО КОНТРОЛЮ

• Цей прилад має функцію віддаленого керування зі зворотним зв'язком за допомогою
мобільного пристрою через універсальний додаток Polaris IQ Home Intl Intl

• Встановіть безкоштовний додаток «POLARIS: IQ Home Intl» на Ваш телефон

УВАГА!
Будь ласка, перед налаштуванням підключення переконайтеся, що Ваш телефон
підключено до наявної домашньої мережі WIFI. За відсутності домашньої мережі WIFI
зверніться до спеціалізованої компанії для створення домашньої мережі (встановлення
роутера та підключення до інтернету). Роутер домашньої мережі повинен працювати на
частоті 2,4 ГГц, режим мережі має бути встановлений 802.11 b/g/n.

Також ви можете завантажити додаток за посиланням з сайту https://iqpolaris.com/ з розділу,
присвяченого цій моделі. Використовуючи додаток, Ви зможете:

 Зареєструвати прилад

 Віддалено вимкнути

 Отримати доступ до інструкції з налаштування пристрою

 Знаходити відповіді на запитання, що часто ставляться

 Отримувати автоматичні оновлення ПЗ

 Зв'язуватися зі службою підтримки.

Важливо!

Завжди завантажуйте оновлення прошивки приладу, якщо додаток пропонує Вам це

зробити.

Будь ласка, дайте додатку всі дозволи, що запитуються – в іншому випадку, частина з

функцій може виявитися недоступною.

При першому підключенні приладу до додатку необхідно вимкнути VPN та блокувальники

реклами (наприклад, AdGuard). Після завершення процедури підключення їх можна буде

увімкнути назад.

УВАГА!
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PCM-1575WIFI

1 2 3 4

1

2

Continue

Для телефонів з операційною системою 
Android (до 10 версії)

Конфігурація нового пристрою

 Екран «Дім»: натисніть кнопку «Додати пристрій».
 Перейдіть до екрана додатку вниз. Натисніть назву «Всі пристрої», зі списку виберіть прилад

(PCM-1575WIFI)
 На наступному екрані, що відкрився в додатку, натисніть кнопку «Продовжити».
 У вікні пошуку пристрою натисніть кнопку «Відкрити налаштування WIFI», щоб відобразити

налаштування WIFI на телефоні
 Під'єднайте телефон до мережі WIFI, що збігається з назвою приладу (PCM-1575WIFI)
 Поверніться до додатку
 На наступному екрані проведіть поєднання з пристроєм:

1. Затисніть одночасно дві праві кнопки                              на панелі кавоварки до короткого звукового 
сигналу – на підтвердження індикатор WIFI почне блимати.

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»
 Оберіть зі списку або наберіть назву та вкажіть пароль домашньої WIFI мережі, на яку ви хочете 

налаштувати пристрій, та натисніть «Приєднати»
 Зачекайте, поки конфігурування завершиться.
 Якщо поєднання не відбулося, скиньте пристрій до заводських налаштувань (див. опис нижче). 

Налаштуйте з'єднання знову.

Екран «Дім»: 
натисніть кнопку 

«Додати пристрій»

У списку виберіть 
PCM-1575WIFI

У додатку натисніть 
кнопку 

«Продовжити»

Під'єднайте телефон до 
мережі WIFI, що 

збігається з назвою 
приладу (PCM-1575WIF)
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1
PCM-1575WIFI

2

В мережі

1

2

Continue

7

Continue

На підтвердження 
індикатор WIFI почне 

блимати

5 6

У додатку натисніть 
кнопку «Продовжити»

8

Виберіть зі списку або 
наберіть назву та 
вкажіть пароль 

домашньої WIFI мережі

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки

Поєднання раніше налаштованого пристрою
 Екран «Дім»: натисніть кнопку «Додати пристрій».
 У списку «В мережі» оберіть кавоварку (PCM-1575WIFI) (Якщо пристрою немає в мережі –

переконайтеся, що у Вас під'єднана WIFI мережа, на яку було налаштовано пристрій)
 На наступному екрані вас попросять провести поєднання з Пристроєм:

1. Затисніть одночасно дві праві кнопки (піктограма ключ з краплею) та (піктограма
латте) на панелі кавоварки до короткого звукового сигналу – на підтвердження
індикатор WIFI почне блимати

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»

На підтвердження 
індикатор WIFI почне 

блимати

3

У додатку натисніть 
кнопку «Продовжити»

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки

4

Екран «Дім»: натисніть 
кнопку «Додати 

пристрій»

1 х           Біп!
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 Затисніть одночасно дві праві кнопки до двох коротких звукових сигналів поспіль – на
підтвердження індикатор WIFI повинен згаснути.

 Екран «Дім»: натисніть кнопку «Додати пристрій».
 У списку «Всі пристрої» виберіть кавоварку (PCM-1575WIFI).
 Натисніть кнопку «Відкрити налаштування», щоб відобразити налаштування WIFI на телефоні.
 Під'єднайте телефон до мережі WIFI, що збігається з назвою кавоварки (PCM-1575WIFI)
 Поверніться до додатку
 На наступному екрані вас попросять провести поєднання з Пристроєм:

1. Затисніть одночасно дві праві кнопки (піктограма ключ з краплею) та (піктограма
латте) на панелі кавоварки до короткого звукового сигналу – на підтвердження
індикатор WIFI почне блимати.

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити». У новому екрані виберіть бажану дію:
«Залишити конфігурацію і продовжити» – у такому випадку кавоварка залишиться
налаштованою на поточну мережу WIFI, але Ваш телефон зможе керувати ним через
мережу інтернет, або «Переконфігурувати пристрій» – у такому випадку Вам буде
запропоновано переконфігурувати пристрій на нову мережу WIFI.

 Якщо Ви вибрали «Переконфігурувати пристрій»: вкажіть назву та пароль WIFI мережі, на яку
Ви бажаєте налаштувати пристрій, та натисніть «Під'єднати».

 Зачекайте, поки процедура конфігурації завершиться.

3

Екран «Дім»: натисніть 
кнопку «Додати 

пристрій»

Переконфігурація пристрою на іншу 
мережу WIFI (режим діагностики)

1

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки до двох 

коротких звукових 
сигналів поспіль

На підтвердження 
індикатор WIFI повинен 

згаснути

22 х           Біп!

У списку виберіть PCM-
1575WIFI

4
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ABC

Виберіть бажану дію: 
«Залишити 

конфігурацію та 
продовжити» або 

«Переконфігурувати 
пристрій»

8

PCM-1575WIFI

Під'єднайте телефон до 
мережі WIFI, що 
збігається з PCM-

1575WIFI

5 6

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки до 

звукового сигналу

На підтвердження 
індикатор WIFI почне 

блимати

71 х           Біп!

В додатку натисніть 
кнопку 

«Продовжити».

8

Якщо Ви вибрали 
«Переконфігурувати 

пристрій»: введіть 
назву та пароль WIFI

мережі

9

Дочекайтеся 
завершення 
конфігурації

10

29
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Для телефонів з операційною системою 
IOS та Android версії 10 та вище:

Конфігурація нового пристрою

 Екран «Дім»: натисніть кнопку «Додати пристрій».
 У списку «Всі пристрої» виберіть кавоварку (PCM-1575WIFI)
 Натисніть «Продовжити»
 У додатку з'явиться запит на під'єднання до мережі WIFI «PCM-1575WIFI», натисніть

«Під'єднати»
 На наступному екрані вас попросять провести поєднання з Пристроєм:

1. 1. Затисніть одночасно дві праві кнопки на панелі кавоварки до короткого
звукового сигналу – на підтвердження індикатор WIFI почне блимати.

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити». З'явиться екран із доступними
мережами WIFI. Виберіть потрібну мережу та введіть пароль WIFI мережі, на яку ви
бажаєте налаштувати пристрій, та натисніть «далі»

 Зачекайте, поки процедура конфігурації завершиться.
 Натисніть «Продовжити»
 Якщо поєднання не відбулося, скиньте кавоварку до заводських налаштувань (див. опис нижче). 

Налаштуйте з'єднання знову.

Екран «Дім»: 
натисніть кнопку 

«Додати пристрій»

У списку виберіть 
PCM-1575WIFI

1 2

У додатку натисніть 
кнопку 

«Продовжити»

У додатку з'явиться 
запит на під'єднання до 

мережі WIFI «PCM-
1575WIFI», натисніть 

«Під'єднати»

3 4

30

Continue1

2

Polaris app wants to 
connect to WIFI 

network

NO                     YES



1 2

1

2

Continue

PCM-1575WIFI
Поряд з Вами

ABC

7 8

Continue

Continue

На підтвердження 
індикатор WIFI почне 

блимати

5 6

У додатку натисніть 
кнопку «Продовжити»

Виберіть зі списку або 
наберіть назву та 
вкажіть пароль 

домашньої WIFI мережі

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки до 

звукового сигналу

1 х           Біп!

Поєднання раніше налаштованого пристрою
 Екран «Дім»: натисніть кнопку «Додати пристрій».
 У списку «Поряд з Вами» оберіть кавоварку (PCM-1575WIFI) (Якщо пристрою немає в мережі –

переконайтеся, що у Вас під'єднана WIFI мережа, на яку було налаштовано пристрій)
 На наступному екрані вас попросять провести поєднання з Пристроєм:

1. Затисніть одночасно дві праві кнопки (піктограма ключ з краплею) та (піктограма
латте) на панелі кавоварки до короткого звукового сигналу – на підтвердження
індикатор WIFI почне блимати

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»

На підтвердження 
індикатор WIFI почне 

блимати

3

У додатку натисніть 
кнопку «Продовжити»

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки

4

Екран «Дім»: натисніть 
кнопку «Додати 

пристрій»
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3

Екран «Дім»: натисніть 
кнопку «Додати 

пристрій»

Переконфігурація пристрою на іншу 
мережу WIFI (режим діагностики)

У списку виберіть PCM-
1575WIFI

4

 Затисніть одночасно дві праві кнопки до двох коротких звукових сигналів поспіль – на
підтвердження індикатор WIFI повинен згаснути.

 Екран «Дім» натисніть кнопку «Новий пристрій».
 У списку «Всі пристрої» виберіть кавоварку (PCM-1575WIFI).
 Натисніть «Продовжити»
 У додатку з'явиться запит на під'єднання до мережі WIFI «PCM-1575WIFI», натисніть

«Під'єднати»
 На наступному екрані вас попросять провести поєднання з Пристроєм:

1. Затисніть одночасно дві праві кнопки на панелі кавоварки до короткого звукового
сигналу – на підтвердження індикатор WIFI почне блимати.

2. Потім у додатку натисніть ĸнопĸу «Продовжити»
 У новому екрані виберіть бажану дію: «Залишити конфігурацію і продовжити» – у

такому випадку кавоварка залишиться налаштованою на поточну мережу WIFI, але
Ваш телефон зможе керувати ним через мережу інтернет, або «Переконфігурувати
пристрій» – у такому випадку Вам буде запропоновано переконфігурувати пристрій
на нову мережу WIFI.

 Якщо Ви вибрали «Переконфігурувати пристрій»: вкажіть назву та пароль WIFI мережі, на яку Ви
бажаєте налаштувати пристрій, та натисніть «Під'єднати».

 Зачекайте, поки процедура конфігурації завершиться.
 Натисніть «Продовжити»

1

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки до двох 

коротких звукових 
сигналів поспіль

На підтвердження 
індикатор WIFI

повинен згаснути

22 х           Біп!
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ABC

8 9 10

Continue

6 71 х           Біп! 85

Continue

Polaris app wants to 
connect to WIFI 

network

NO                     YES

Виберіть бажану дію: 
«Залишити 

конфігурацію та 
продовжити» або 

«Переконфігурувати 
пристрій»

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки до 

звукового сигналу

На підтвердження 
індикатор WIFI почне 

блимати

В додатку натисніть 
кнопку 

«Продовжити».

Якщо Ви вибрали 
«Переконфігурувати 

пристрій»: введіть 
назву та пароль WIFI

мережі

Дочекайтеся 
завершення 
конфігурації

У додатку з'явиться 
запит на під'єднання до 

мережі WIFI «PCM-
1575WIFI», натисніть 

«Під'єднати»
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Затисніть одночасно дві праві кнопки на кавоварці та утримуйте до трьох коротких
звукових сигналів поспіль – на підтвердження індикатор WIFI повинен згаснути.

ПОВЕРНЕННЯ ДО ЗАВОДСЬКИХ 
НАЛАШТУВАНЬ WIFI

1

Затисніть одночасно дві 
праві кнопки до ТРЬОХ 

коротких звукових 
сигналів поспіль

На підтвердження 
індикатор WIFI

повинен згаснути

23 х           Біп!

ФУНКЦІОНАЛ КАВОВАРКИ, ДОСТУПНИЙ У 
ДОДАТКУ

 Вибір температури води для кави (три значення);

 Налаштування об'єму подачі води через ріжок від 30 до 200 мл та часу подачі молока через
капучинатор від 5 до 40 секунд для створення власних персональних рецептів напоїв;

 Можливість збереження персональних напоїв. Для цього зайдіть у меню «Персональні» та
натисніть кнопку «Додати». У меню, що відкрилося, виберіть тип напою та встановіть додаткові
налаштування, виходячи з особистих уподобань. Ви можете поділитися створеним
персональним напоєм з будь-яким іншим користувачем аналогічного приладу: для цього
утримуйте його іконку і перемістіть потім на значок «поділитися», що з'явився»;
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4 Schedule

31 2

 Додаткові напої, запуск яких неможливий з панелі приладу: «Лунго», «Флет уайт» та «Гаряче молоко»;

 Встановлення розкладу: одноразового або повторюваного.

Важливо! Розклад має лише функцію «Розігрів», що забезпечує готовність кавоварки до роботи до
вказаного часу;

 Рецепти напоїв та рекомендації щодо вибору інгредієнтів;

 Панель швидкого запуску: на сторінці приладу в додатку внизу є панель з чотирма осередками для
швидкого запуску вибраних програм та режимів. Для розміщення в цю панель будь-якого режиму, що
Вам до вподоби, просто затисніть його кнопку та перетягніть на панель, не відпускаючи палець

Встановлення розкладу: 
одноразового або 

повторюваного.

На головній панелі 
керування натисніть 

«Розклад», потім 
натисніть «+»

Напої, запуск яких 
неможливий з панелі 

приладу: «Лунго», 
«Флет уайт» та «Гаряче 

молоко»

Вибір температури 
води для кави (три 

значення)

Налаштування об'єму 
подачі води
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65

 Можливість вимкнути звук на кавоварці;

 Функція «Smart Button» дозволяє запускати улюблений режим із панелі приладу без використання
додатку. Щоб вибрати улюблений режим, перетягніть його в крайню ліву комірку панелі швидкого
запуску в додатку (вона також виділена кольоровим фоном). Щоб запустити режим з панелі приладу,
натисніть і утримуйте кнопку «Еспресо» (виділена квадратною рамкою) на панелі приладу протягом
5 секунд. Після запуску режиму всі індикатори на панелі приладу блиматимуть протягом усього часу,
доки готується напій. Зверніть увагу, що режим, який присвоєно цій кнопці, збережеться навіть після
вимкнення живлення. Однак при короткому натисканні цієї кнопки буде запущено звичайний режим
«Еспресо»;

 Індикація запущеного режиму та рекомендація щодо ріжка, що використовується — простий або
подвійний — в залежності від обраного напою;

Запрограмуйте 
улюблений напій на 

панелі кавоварки: 
утримуйте кнопку 

«Еспресо» 5 секунд

Для скидання та 
повернення назад до 
програми «Еспресо» 

натисніть 1 раз

Перетягніть улюблений 
режим у ліву комірку 

панелі швидкого

Утримуйте 5 сек. СКИДАННЯ: натисніть 1 раз
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Панель швидкого 
запуску

Перетягніть режим, що 
Вам сподобався, на 

панель, не відпускаючи 
пальця

Можливість вимкнути 
звук на кавоварці

«Smart Button» —
дозволяє запускати 

улюблений режим із 
панелі приладу без 

додатку.



 Налаштування часу увімкнення сплячого режиму: кавоварка підтримуватиме робочу температуру,
періодично вмикаючи нагрівання протягом встановленого в налаштуваннях часу;

 Блокування від дітей (функція Child Lock). Функція блокує кнопки від несанкціонованого натискання. У
випадку, якщо блокування було увімкнено користувачем з телефону, і хтось спробував натиснути на
будь-яку з кнопок на панелі приладу, то на телефон користувача прийде відповідне повідомлення. Щоб
увімкнути або вимкнути блокування з панелі приладу, затисніть і утримуйте кнопки «Капучіно» та
«Подвійний капучіно» до звукового сигналу;

 Моніторинг стану підключення: натиснувши в налаштуваннях приладу на відповідну кнопку, можна
оцінити якість підключення на всіх ділянках мережі та запустити універсальний помічник для отримання
рекомендацій та виконання додаткових налаштувань;

 Зв'язок із розробниками: зайдіть у меню «Профіль/Підтримка» і натисніть значок нового повідомлення
у верхньому правому куті – відкриється чат підтримки. Опишіть Ваші проблеми, прикріпіть скріншоти та
відео. Спеціалісти служби підтримки допоможуть Вам у всьому розібратися.

 Контроль прав доступу до приладу: для активації контролю прав, Вам необхідно зайти на сторінку
пристрою в додатку, натиснути в правому верхньому куті символ налаштування («зірочка»), вибрати
пункт «Контроль прав» та перевести вимикач «Ввімкнути контроль прав» у положення «Увімкнено».
Після цього Ви автоматично стаєте адміністратором пристрою з повними правами доступу до нього,
решта користувачів отримують рівень доступу «Перегляд». Ви можете визначити індивідуальний рівень
доступу для кожного користувача. Всі нові користувачі, які підключатимуться до приладу вже після того,
як Ви активували на ньому функцію контролю прав, отримуватимуть рівень доступу «Перегляд» і не
зможуть керувати приладом доти, доки Ви або інший адміністратор приладу не дадуть цьому
користувачеві відповідні права управління;
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 Можливість поділитися пристроєм: Ви можете просто поділитися керуванням свого пристрою з будь-
ким, у кого встановлено програму Polaris IQ Home Intl Intl. Для цього Вам необхідно зайти на сторінку
пристрою в програмі, натиснути в правому верхньому куті символ настройки (зірочка) вибрати пункт
«Контроль прав» і натиснути на символ «Поділитися» у правому верхньому куті. Після цього ви
побачите на екрані QR-код цього пристрою.

Для того, щоб отримувач просканував цей QR-код, йому необхідно на головному екрані програми
натиснути кнопку «Новий пристрій» і у вікні, що з'явиться, натиснути на піктограму сканера в правому
верхньому кутку. Потім необхідно направити камеру телефону на наданий стороною, що передає, QR-
код і дотримуватися підказок системи;

QR-код можна передавати будь-яким зручним способом: пошта, месенджери, соціальні мережі. QR-код
пристрою залишається незмінним до моменту активації режиму Reset на приладі. Після Reset старий
QR-код більше не дійсний



ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

• Не відкладайте надовго чистку приладу після використання, щоб уникнути засмічення фільтра і
утворення опадів, що важко видаляються, на деталях кавоварки.

• Не занурюйте прилад у воду та інші рідини. Завжди стежте, щоб вода не потрапляла на електричні
з'єднання.

• Протріть пристрій зовні м'якою тканиною. Не використовуйте для чищення приладу агресивні, абразивні
засоби для чищення, а також органічні розчинники.

• Зніміть утримувач фільтра, видаліть залишки кави з фільтра. Промийте тримач і фільтр у теплій воді,
протріть насухо м'якою тканиною або губкою. Перевірте внутрішні отвори фільтра, якщо вони забиті,
очистіть маленькою щіткою (не входить до комплекту).

• Очистіть посадкове місце тримача фільтра вологою тканиною.
• Зніміть піддон для збору крапель, злийте рідину, що накопичилася, промийте водою і протріть м'якою

тканиною. Повторюйте процедуру після кожного використання приладу.
• Періодично мийте внутрішню частину резервуара для води губкою або м'якою тканиною.
• Для глибшого очищення проведіть один цикл приготування одинарного еспресо лише з водою та

тримачем фільтра без встановленого фільтра всередині.

Увага!! Перед тим як почати чищення приладу, переконайтеся, що він вимкнений, від'єднаний
від мережі та повністю охолов

Протріть вологою 

м'якою тканиною. Не 

використовуйте 

абразивні засоби

Не занурюйте прилад 

у воду та ін. рідини, 

не мийте під краном

Очистіть посадкове 
місце тримача фільтра 

вологою тканиною

Промийте тримач та 

фільтр у теплій воді, 

протріть насухо

1 42 3
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ЧИЩЕННЯ РЕЗЕРВУАРУ ДЛЯ МОЛОКА ТА ПАРОВОГО СОПЛА

• Зніміть резервуар для молока, злийте рідину, що накопичилася, промийте теплою водою і м'якою
губкою. Не використовуйте для чищення приладу агресивні, абразивні засоби для чищення, а також
органічні розчинники.

• Резервуар БЕЗ кришки можна мити в посудомийній машині.
• Залийте в чистий резервуар теплу воду між позначками «min» та «max», і в зборі з кришкою встановіть

його на увімкнений і готовий до роботи прилад.
• Поставте велику чашку під сопло.
• Натисніть кнопку «Самоочищення» . Розпочнеться процес очищення механізму кришки. Промивання

молочного дозатора вважається проведеним, коли з сопла перестане йти молоко, а виходитиме чиста
вода.

• Процес очищення не закінчується, доки блимає індикатор очищення. У цей час не можна здійснювати
жодних дій з паропроводом та кавоваркою.

• Необхідно дочекатися, поки очищення закінчиться, і кавоварка перейде в режим очікування (світяться всі
індикатори).

Промийте теплою 

водою. Не 

використовуйте 

абразивні засоби

Резервуар БЕЗ кришки 
можна мити в 

посудомийній машині

У зборі з кришкою 
встановіть його на 

увімкнений та готовий 
до роботи прилад

Залийте в чистий 
резервуар теплу воду 

між позначками «min» 
та «max»

1 42 3

Натисніть кнопку 
«Самоочищення»

Промивання проведено, 
якщо із сопла йде чиста 

вода, а не молоко

6

MAX

MIN

Поставте велику чашку 
під сопло

5 Увага!
Очищення паропроводу відбувається у 3 етапи:

1. Трубка паропроводу промивається великою кількістю
води, що нагріта до температури близько 100
градусів Цельсія. На цьому етапі відбувається
вимивання основних забруднень від молока.

2. Пауза чи очищення повітрям, при якому відбувається
підсушування внутрішніх поверхонь паропроводу.

3. Промивання паропроводу невеликою кількістю води
при температурі 70—80 градусів, що дозволяє
видалити дрібні забруднення, що містять мінеральні
речовини, такі як кальцій, хлор та інше.
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ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ
Для ефективної роботи кавоварки рекомендується проводити видалення накипу кожні 2—3 місяці, а при
використанні жорсткої води — частіше.

Для цього необхідно зробити операції, описані в розділі «Підготовка до роботи», тільки замість води слід
використовувати засіб для декальцинації Polaris.

Після цього необхідно знову повторити дії, що описані в розділі «Підготовка до роботи», але вже
заповнивши резервуар чистою водою.

Увага!
Рекомендується проводити повне очищення кожні 80 циклів приготування
кави, якщо вода м'яка (фільтрована), і кожні 40 циклів приготування кави,
якщо вода тверда.

Усунення дефектів, що виникли внаслідок несвоєчасного або неправильного догляду, а
також роботи, пов'язані з чищенням фільтрів, видаленням жирових відкладень та
накипу не входять у гарантійне обслуговування та виконуються за рахунок користувача.

ЗБЕРІГАННЯ

1. Переконайтеся, що прилад від'єднано від мережі, коли він не використовується.
2. Злийте воду та виконайте чищення приладу.
3. Протріть прилад досуха і слідкуйте за тим, щоб прилад зберігався в сухому, прохолодному місці.
4. Тримач фільтра та знімні фільтри слід зберігати від'єднаними від кавоварки.
5. Кавоварку, що була у використанні, не допускається зберігати за від'ємної температури повітря,

щоб уникнути замерзання води, що залишилася у внутрішніх магістралях приладу, і виходу приладу
з ладу.

Електроприлади зберігаються в закритому сухому та чистому приміщенні за температури навколишнього
повітря не вище плюс 40°С із відносною вологістю не вище 70% та відсутності у навколишньому
середовищі пилу, кислотних та інших пар, що негативно впливають на матеріали електроприладів.
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ТРАНСПОРТУВАННЯ
Електроприлади транспортують усіма видами транспорту відповідно до правил перевезення вантажів, що
діють на транспорті конкретного виду. Під час перевезення приладу використовуйте оригінальну упаковку.

Транспортування приладів має виключати можливість безпосереднього впливу на них атмосферних опадів
та агресивних середовищ.

РЕАЛІЗАЦІЯ
Правила реалізації не встановлені.
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Відходи, що утворюються при утилізації виробів, підлягають збору з подальшою
утилізацією відповідно до Закону України "Про управління відходами".

Увага! Після закінчення строку служби не викидайте прилад разом із
побутовими відходами. Передайте його до спеціалізованого пункту для
подальшої утилізації. Цим Ви допоможете захистити довкілля.

Щоб уникнути ризику пожежі, ураження електричним струмом чи травмування
під час використання вашого приладу, а також його поломки, суворо
дотримуйтесь основних запобіжних заходів під час роботи з приладом, а також
загальних вказівок щодо безпеки під час роботи з електроприладами.

ВИМОГИ ЩОДО УТИЛІЗАЦІЇ



НЕСПРАВНОСТІ ТА ЇХНЄ УСУНЕННЯ

A) З сопел тримача фільтра не ллється гаряча вода або кава.
• Впевніться, що резервуар наповнений водою.
• Можливо, всередину робочої частини кавоварки потрапило повітря, внаслідок чого міг від'єднатися

насос.
• Не приєднуючи тримач з фільтром до корпусу кавоварки, повторюйте процес приготування одинарного

капучіно торканням відповідного сенсора, до початку виходу води в чашку та стійкого струменя пари з
капучинатора. Під час роботи насоса при цьому рекомендується піднімати-опускати резервуар з водою
на місце для видалення повітря з приймального патрубка. Порожній молочний контейнер має бути
встановлений на штатне місце.

• Якщо після цього ця функція не відновилася, зверніться до кваліфікованих фахівців сервісного центру.
B) З сопла парового рукава не виходить пара.
• Видаліть відкладення, які могли сформуватися всередині сопла парового рукава.
• Перевірте рівень води в контейнері.
C) Кава переливається через тримач фільтра:
• Можливо, занадто велика кількість меленої кави була насипана у фільтр, внаслідок чого тримач фільтра

був нещільно зафіксований у гнізді на корпусі кавоварки. Потрібно почекати, коли охолоне кавоварка та
повторно приготувати напій, використовуючи відповідну опису кількість меленої кави.

D) Під час приготування першої порції, кава витікає з сопел тримача фільтра занадто повільно або зовсім
не витікає.
• Перевірте фільтр для меленої кави. Якщо отвори фільтра забиті, їх потрібно прочистити, використовуючи

маленьку щітку і розчин нейтрального миючого засобу в теплій воді.
• Ця проблема може бути обумовлена недостатнім надходженням води через перфорований диск у гнізді

корпусу кавоварки. Проблема усувається фахівцями сервісного центру.
• Резервуар для води неправильно встановлений у корпусі кавоварки. Вставте резервуар максимально

щільно і стійко розташувавши його в корпусі приладу.
• У резервуарі недостатньо води для того, щоб насос міг підкачувати її для приготування кави. Наповніть

резервуар.
E) Кава рідка і холодна.
• Використана кава має занадто великий помел.
• Щоб приготувати більш концентрований та гарячий напій, кавові зерна повинні бути дрібнішого помелу

(відповідного для кавоварок еспресо).
F) Кава переливається через тримач насадок для капсул.
• Якщо використовується тримач для капсул типу Nespresso, переконайтеся, що отвори подачі кави в

нижній частині насадки для капсул не забилися. У разі потреби прочистіть їх за допомогою пристрою для
чищення.

• Якщо використовується тримач для капсул типу Dolce-Gusto, переконайтеся, що отвір подачі води в
насадці для капсул не забився. У разі потреби прочистіть його за допомогою пристрою для чищення.
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ПОШУК ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
ЩОДО ПІДКЛЮЧЕННЯ WIFI

Проблема Причина Спосіб усунення

Кавоварка не реагує на 

натискання кнопок на 

панелі

Увімкнено режим ChildLock Вимкніть режим у додатку або на екрані пристрою.

Пристрій не може 

під'єднатися до WIFI

роутера

1. У процесі підключення 

відбувається збій

a. Переконайтеся, що Ваш пристрій підтримується у програмі: на 

головному меню програми натисніть кнопку «Додати пристрій» 

та розгорніть список «Всі пристрої»;

b. Переконайтеся, що Ваш роутер працює на частоті 2,4 ГГц. Для 

налаштування роутера зверніться до інструкції до роутера;

c. Переконайтеся, що ваш роутер не накладає додаткових 

обмежень на вхідні підключення (наприклад, підключення лише 

зазначених MAC-адрес). Для налаштування роутера зверніться до 

інструкції до роутера;

d. Переконайтеся, що у Вас встановлена остання версія 

програми;

e Вивантажте програму з пам'яті телефону та запустіть ще раз: 

відкрийте список відкритих програм у телефоні та змахніть вгору 

запущене вікно програми Polaris IQHome, потім заново запустіть 

програму та повторіть процес підключення;

f. Активуйте режим діагностики приладу – зверніться до розділу 

«Налаштування підключення» в Інструкції користувача;

g. Виконайте скидання налаштувань приладу (Reset) — зверніться 

до розділу «Налаштування підключення» в Інструкції з 

експлуатації;

2. З'єднання здійснено успішно, 

прилад з'явився в списку 

приладів у програмі, але 

керування ним недоступне.

Переконайтеся, що Ваш телефон здійснив зворотне 

перепідключення до мережі WIFI. Для цього відкрийте розділ 

WIFI налаштувань телефону і в разі потреби підключіться до 

мережі WIFI вручну.

3. Прилад успішно підключений, 

але несподівано перестав 

реагувати на команди з додатку.

Зайдіть на сторінку приладу та у верхньому правому кутку 

натисніть зірочку. Далі в розділі «Діагностика з'єднання» 

ознайомтеся з діаграмою діагностики. Натисніть на знак оклику 

поруч із червоною ділянкою мережі та дотримуйтесь інструкцій 

інтерактивного помічника.

Не знайшли відповіді на Вашу проблему? Ознайомтеся з 

додатковою інформацією або зверніться до служби підтримки 

«Розумний дім» на нашому сайті або у профілі користувача в 

додатку.
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Проблема Причина Спосіб усунення

Індикатори на панелі 

кавоварки повільно 

блимають, і вона не 

реагує на натискання 

кнопок

Кавоварка знаходиться в режимі 

розігріву

Необхідно дочекатися закінчення розігріву та після цього 

запустити приготування напою.

Частина напоїв або всі 

напої недоступні для 

запуску з додатку

1. Не встановлений капучинатор У такому разі можливий запуск лише напоїв без молока;

2. Кавоварка знаходиться в 

режимі розігріву

Необхідно дочекатися закінчення розігріву та після цього 

запустити приготування напою.

На замітку!
Внаслідок постійного процесу внесення змін та покращень, між посібником, виробом та
додатком можуть спостерігатися деякі відмінності. Виробник сподівається, що користувач
зверне на це увагу. У зв'язку з цим те, що Ви бачите на екрані, може відрізнятися від того, що
написано в цій Інструкції.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напруга мережі 220 – 240 В

Частота ~50 Гц

Потужність 1400 Вт

Ємність резервуару для води 1,8 літри

Клас захисту I

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

PCM 1575 WIFI IQ Home — Кавоварка побутова електрична торгової марки POLARIS.

Примітка:

Внаслідок постійного процесу внесення змін та
покращень, між інструкцією та виробом можуть
спостерігатися деякі відмінності. Виробник
сподівається, що користувач зверне на це увагу.
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ІНФОРМАЦІЯ ПРО СЕРТИФІКАЦІЮ
Прилад сертифікований на відповідність вимогам Технічних регламентів та Державних стандартів України

Срок служби виробу: 3 роки.
Гарантійний термін: 2 роки з дня купівлі.
До складу виробу входять комплектуючі, схильні до природного зношування та/або мають обмежений
термін служби та підлягають плановій відплатній заміні в міру вироблення їх ресурсу. На ці комплектуючі
виробник встановлює обмежену гарантію.
У цьому товарі такими є:
- Ущільнювальні прокладки групи видачі напою, трубо та паропроводів – 6 місяців.
- Капучинатор автоматичний (за умови дотримання правил експлуатації) – 6 місяців.
Дата виготовлення вказана на виробі.

Виробник:
НІНБО ХЕНСФОРТ ОВЕРСIЗ ЕЙША ЛІМІТЕД,
№ 158 Доншан Лю, Хушан Чжидао, Цисі, Провінція Чжезцян, КНР
NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Виготовлено в Китаї.

Імпортер і уповноважений представник виробника в Україні:
«ТОВ Ренклод ЛТД»
вул. І.Франка, буд. 18А, офіс 5. м.Київ, 01030, Україна, тел.: +38(044)5996292

Телефон єдиної довідкової служби: +38 (093) 472-11-00

Сервісний центр: Україна, 04060 м.Київ. вул. Щусєва, 44
тел.: 0-800-50-30-15, (044) 537-48-45,
Viber (050) 537-48-45
e-mail: nashservice_kiev@foxtrot.ua
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ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ

Виріб: Кавоварка електрична Модель: PCM 1575 WIFI IQ Home
Ця гарантія надається виробником на додаток до прав споживача, встановлених чинним законодавством України.

Ця гарантія діє протягом 24 місяців з підтвердженою датою придбання товарів і передбачає гарантійне обслуговування

виробу відповідно до чинного законодаства України.

1. Гарантійне зобов'язання поширюється на всі моделі, що видаються компанією POLARIS CORPORATION LIMITED у
країнах, де надається гарантійне обслуговування (незалежно від місця покупки).

2. Виріб купується виключно для особистих побутових потреб. Виріб повинен використовуватися у суворій відповідності
інструкцією з експлуатації з дотриманням правил та вимог щодо безпеки.

3. Обов'язки виробника за гарантією виконуються продавцями – уповноваженими дилерами виробника та офіційними
обслуговуючими (сервіс) центрами. Ця гарантія не поширюється на вироби, придбані у продавців, які не
уповноважені виробником, які самостійно відповідають перед споживачем відповідно до російського
законодавства.

4. Ця гарантія не поширюється на дефекти та зовнішні зміни виробу, що виникли в результаті:
• Хімічного, механічного або іншого впливу, потрапляння сторонніх предметів, рідин, комах та продуктів їхньої

життєдіяльності всередину виробу;
• Неправильної експлуатації, що полягає у використанні виробу не за його прямим призначенням, а також

встановлення та експлуатації виробу з порушенням вимог Посібника з експлуатації та правил техніки безпеки;
• Відкладення вапняного осаду, водного каменю та накипу через використання води з високим вмістом

мінеральних речовин.
• Нормальної експлуатації, а також природного зносу, що не впливають на функціональні властивості: механічні

пошкодження зовнішньої або внутрішньої поверхні (вм'ятини, подряпини, потертості), природні зміни кольору
металу, в т.ч. поява райдужних та темних плям, а також — корозії на металі в місцях пошкодження покриття та
непокритих ділянках металу;

• Зносу деталей обробки, ламп, батарей, захисних екранів, накопичувачів сміття, ременів, щіток та інших деталей з
обмеженим терміном використання;

• Ремонту виробу, виконаного особами або фірмами, що не є сервісними центрами*;
5. Ця гарантія дійсна після пред'явлення разом з оригіналом справжнього талона, оригіналом товарного чека,

виданого продавцем, та виробу, в якому виявлено дефекти.
6. Ця гарантія дійсна лише для виробів, що використовуються для особистих побутових потреб, і не поширюється на

вироби, що використовуються для комерційних, промислових чи професійних цілей.

З усіх питань гарантійного обслуговування виробів POLARIS звертайтесь до Вашого місцевого офіційного продавця
POLARIS.

У разі виявлення несправностей обладнання рекомендується негайно зв'язатися із сервісним центром.
*Адреси сервісних центрів на сайті Компанії: phttps://iqpolaris.com/
Постачальник не несе жодної відповідальності за шкоду, пов'язану з пошкодженням виробу при транспортуванні,
внаслідок некоректного використання, а також у зв'язку з модифікацією або самостійним ремонтом виробу.
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Please note that a coffee maker is sensitive to the quality and composition of the
water used, the presence of impurities in water and the formation of deposits due
to improper maintenance of the appliance.

Please read carefully the important sections of this manual such as "Care and maintenance",
"Preparation for work and use" on which the effective operation of your new coffee maker will
depend.

We take care of you and your comfort as well as the pleasure of using our household appliances
so we apply detailed care recommendations that will allow you to extend its service life for a
long time.

Failure to follow the recommendations for the care of the coffee maker as well as its key parts
can adversely affect the quality of its operation as well as lead to the failure of the appliance
before the stated service life or warranty period.

Thank you for choosing POLARIS brand products. Our products are designed to meet the
high demands of quality, functionality and design. We are sure that you will be satisfied
with the purchase of our company's new product.

Before using the device, please read the manual carefully. It contains important
information regarding your safety, as well as recommendations for the proper use and
care of the appliance.

Keep this manual together with the warranty certificate, cash register receipt, if possible,
the cardboard box and packing material.
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This Manual Instruction is intended to familiarize you with the technical data, design, rules of
operation and storage of the coffee maker, model POLARIS PCM 1575 WIFI IQ Home (hereinafter
referred to as the coffee maker, appliance).

GENERAL INFORMATION

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

 The appliance must be operated in accordance with the “Rules for the Technical Operation of Consumer
Electrical Installations”.

 The appliance is intended for household use only. Continued use of the appliance for commercial
purposes may result in overloading it which may result in damage to it or harm to human health.

 The appliance must only be used for its intended purpose in accordance with the Manual Instruction.
 Before operating appliance carefully read this Manual Instruction.
 Inspect the appliance each time before turning it on. If the appliance and the power cord are damaged

never plug the appliance into a power outlet.
 Do not use the appliance after a fall if there are visible signs of damage. The appliance must be checked

by a qualified professional before use.
 Do not use the appliance if you are not sure of its performance.
 The appliance and the power cord must be stored so that they are not exposed to high temperature,

direct sunlight and moisture.
 Do not leave operating appliance unattended! If you are no longer using the appliance,
 always turn it off.
 This appliance is not intended for use by people (including children) who have physical, nervous or

mental disabilities or lack of experience and knowledge unless such persons are supervised or
instructed regarding the use of this appliance by the person responsible for their safety. Children must
be supervised in order to prevent their play with the appliance

Attention! Do not use the appliance near bathtubs, sinks, or other containers filled with water. If
the appliance falls into the water unplug it immediately. In this case, do not put your hands in
water. Before reuse, the appliance must be checked by a qualified professional.
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 Never immerse the appliance in water or other liquids. Do not touch the appliance with wet hands. If the
appliance gets wet immediately unplug it.

 Plug the appliance into an AC power source (~) only. Before switching on, make sure that the appliance is
rated for the voltage used in the mains supply.

 The appliance can only be connected to a grounded grid. To ensure your safety, grounding must comply
with established electrical codes. Do not use non-standard power sources or connection devices.

 Any erroneous plug-in deprives you of the right to warranty service.
 Do not use the appliance outdoors. Protect the appliance from hitting sharp corners.
 Upon the termination of operation, cleaning or breakdown of the appliance always unplug it.
 Do not carry the appliance by its power cord. It is also forbidden to disconnect the appliance from the

grid by holding it by the power cord. When unplugging the appliance hold onto the plug.
 The use of additional accessories that are not included in the scope of delivery deprives you of the right

to warranty service.
 Never wrap the power cord around the appliance after use as this can lead to a broken cord over time.

Always straighten the cord smoothly for storage.
 The cord can only be replaced by qualified specialists – employees
 of the POLARIS Authorized Service Center. Unskilled repairs pose a direct danger to the user.
 Do not repair the appliance yourself. Repairs should only be performed by qualified specialists from the

POLARIS Authorized Service Center.
 Only original spare parts may be used to repair the appliance.
 After the end of the service, life does not dispose of the appliance with household waste.
 Hand it over to a special collection point for future disposal. This will help protect the environment.

Do not turn on the 
appliance without 

water!

Do not fill the water 
tank above the MAX 

mark

Do not place the 
appliance on unstable 

surfaces!

Do not store the 
appliance at air 

temperatures below 
0 °C

2 3

MIN

1 4

MAX
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SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR THIS 
APPLIANCE

 Do not use the coffee machine to make tea or chicory drinks.
 To avoid clogging the filter never add other products, such as sugar, to ground coffee.
 For the preparation of a drink from ground coffee it is not allowed to use the finest ground coffee "extra

fine" for brewing in jezve. This may cause the filter clogging. Clogging of the filter causes an increase in
pressure in the brewing area as a result of which it is possible to spontaneously disconnect the filter
holder during the preparation of the drink. Cleaning or replacing a clogged filter is not included in the
warranty service of the appliance.

 If the filter is clogged it is forbidden to clean its holes with sharp metal objects.
 Do not fill the water tank above the max mark and make sure that the water level does not fall below the

min mark.
 Never fill the tank installed in the coffee maker with water, take it out to fill the tank.
 Never turn on the appliance without water.
 Do not open the lid of the water tank or remove the tank and filter holder from the housing while the

coffee maker is running. This may cause burns.
 Never leave the coffee maker unattended during operation.
 Place the appliance on a flat, stable surface as far away from the edge of the table/work surface as

possible.
 Do not leave the appliance at an ambient temperature of less than 0 °С.

2

Children must be 
supervised in order 

to prevent their 
play with the 

appliance

Do not expose the 
appliance to 

extreme external 
influences

31

Protect the 
appliance from any 

impact

4

Do not carry the 
appliance by its 

power cord
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SCOPE OF USE
The appliance is intended for domestic and similar use at the temperature and humidity of the domestic
premises in accordance with this Manual:
• at employee food service areas of shops, offices, farms and other departments
• by the consumers of hotels and other accommodation spaces
• in places intended for overnight stay and breakfast
The appliance is not intended for industrial and commercial use as well as for processing non-food
products.
The manufacturer shall not be liable for any damage resulting from incorrect or unintended use.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
The PCM 1575 WIFI IQ Home coffee maker is designed for making coffee of the pre-ground coffee beans
by passing the heated drinking water under the pressure through a layer of ground coffee in the filter.

SCOPE OF DELIVERY

1. Coffee maker assembly – 1 pc
2. Manual Instruction – 1 pc
3. Warranty Certificate – 1 pc
4. Filter holder – 1 pc
5. Single-serve filter – 1 pc
6. Double-serve filter – 1 pc
7. Capsule nozzle holder – 1 pc
8. Nespresso capsule nozzle – 1 pc
9. Dolce-Gusto capsule nozzle – 1 pc
10. Cleaning device – 1 pc
11. Packaging (box and bag) – 1 pc
12. Coffee stencils – 3 pcs

52



OVERVIEW AND PARTS NAME

Self-cleaning 
button

Foam tube lever

Water tank cover

Removable water 
tank

Steam hose 
nozzle

ON/OFF button

Drip tray

Removable drip grid

Milk froth regulator

Sealer and measuring 
spoon

Single-serve filter

Filter holder
Double-

serve 
filter

Espresso Button 
serving 1

(small cup)

Espresso Button 
serving 2

(large cup)

A small cup of 
cappuccino

A large cup of 
cappuccino

A large cup of latte

Body

A small cup of 
latte

Removable milk tank

Nespresso capsule 
nozzle

Capsule nozzle holder

Cleaning device

Wi-Fi indicator

Dolce-Gusto capsule 
nozzle
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STARTING PROCEDURE AND USE

Before the first use or if the coffee maker has not been used for some time it should be rinsed with
clean drinking water as follows:

1. Remove the packaging material and advertising labels from the coffee maker's body, and wipe
the body with a damp cloth.

2. Place the coffee maker on a flat surface.
3. Disconnect the tank.
4. Fill the tank with water (the water level should not exceed the "max" mark)
5. Install it in the body of the coffee maker.
6. Insert the power plug into the power outlet.
7. Insert the filter into the filter holder.

Wipe the body with a 
damp cloth

Place the coffee maker 
on a flat surface

Fill the tank with water to 
about half (not exceeding 

the "max" mark)

1

Disconnect the water 
tank with an upward 

motion

Install the tank back 
into the coffee maker 

body

5

2

90°

3 4

MAX

Insert the power plug 
into the power outlet

6

Insert the filter into 
the filter holder

7
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Place the holder and 
filter in the coffee 

maker

Insert it from the 
bottom up so that the 
handle is located 
under 

Install a large cup under 
the nozzles of the filter 
holder on the tray grid

8

Fix it by turning 40-45 
degrees to the right

Install the milk tank 
correctly

9

Turn on the power of 
the coffee maker by 
pressing the ON/OFF 

button once

8. Install the holder together with the filter into the coffee maker. To do this, insert it from the bottom up into
the holder slot on the coffee machine's body so that the handle of the filter holder is located under the
mark and fix it by turning the holder by the handle to the right by 40-45 degrees up to the mark (You
should not make a significant effort!).

9. Place a large cup (at least 200 ml) under the filter holder nozzles on the tray grid.
Attention! Make sure that the removable milk tank is correctly installed in its original position. Some
operation modes of the coffee maker are not active without it. The nozzle of the steam hose should be
directed into the cup using the foam tube lever.

10. Turn on the power of the coffee maker by pressing the ON/OFF button once and the symbols on the front
panel of the coffee maker will start flashing. The coffee maker will start heating up.

11. Not waiting for the heating finish turn on the "cleaning" program using the "Self-cleaning" button. The sensor
will start flashing, and the water will fill the internal line of the coffee maker and start to drain into the cup.
After finishing the cleaning cycle drain the water from the cup and then repeat the procedure until the water
in the container ends.

10

The symbols on the top 
panel will start flashing. 

The coffee maker will 
start heating up.

Without waiting for the 
heating to finish, press 

the "Self-cleaning" button

11
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If the cup is filled before the end 
of the cleaning mode, stop the 
water supply by pressing the 
"Self-cleaning" button again

To pull out the removable 
milk container: move up 

and then towards yourself

Pour the water out of 
the cup. Repeat the 

procedure until all the 
water is gone

After all the water has 
drained, rinse all the 

parts thoroughly

Thoroughly wipe dry 
from possible dirt and 

residues of factory 
grease

Insert the filter into the 
filter holder

12 13*

1

2

14

ATTENTION!

During the first use or after a long break in
use, the pump may be noisy. This is normal,
the noise will decrease in about 20 seconds
after the main line is filled with water.

12. If the cup is filled before the end of the cleaning mode, then you can stop the water supply by pressing the
"Self-cleaning" button again.

12 (a): if after starting the "Self-cleaning" program, the water will not drain into the cup, then start the single
cappuccino program by touching the appropriate sensor and repeat until the water enters the cup and a
steady stream of steam from the cappuccino machine. During the operation of the pump, it is recommended
to raise and lower the water tank into place to remove air from the intake pipe. An empty milk container
must be installed in its regular place.

13. After all the water has drained, thoroughly rinse the container, the filter, the holder, and the removable milk
tank.

14. Carefully wipe dry the protrusions of the locking assembly on the appliance body and on the filter holder from
possible contamination and residues of factory grease. Then, place the holder and filter in the coffee maker. To
do this, insert it from the bottom up into the holder socket on the body of the coffee maker so that the handle
of the filter holder is located under the "open lock" icon and lock it until it stops, turning the holder by the
handle to the right to the "closed lock" icon
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To make a good cup of hot coffee we recommend preheating of the coffee maker with the filter installed. This
eliminates the influence of cold parts of the coffee maker on the coffee brewing.
1. Fill the water container with clean drinking water (the water level should not exceed the "max" mark).
2. Install it in the body of the coffee maker.
3. Fill the tank with water (the water level must not exceed the "max" mark) and install it in the coffee maker's

body.
4. Place the holder and filter in the coffee maker
5. Place a suitable cup on the tray grid.
6. Insert the power plug into the power outlet
7. Turn on the power of the coffee maker by pressing the ON/OFF button once and the light symbols on the

front panel of the coffee maker will flash 3 times with an alarm. The coffee maker will start heating up.

PRELIMINARY HEATING

Fill the tank with water 
(do not exceed the MAX 

mark)

Put the water tank back 
in the coffee maker's 

body

Install the milk tank in the 
body of the coffee maker

Fill the milk tank with 
water (do not exceed the 

"max" mark)

Place the holder and 
filter in the coffee maker 

Place a suitable cup on 
the tray grid

Insert the mains plug 
into the power outlet 
and press the ON/OFF 

button

4 5

MAX

1 2

MAX

3

6

The symbols on the top 
panel will blink 3 times. 

The coffee maker will start 
heating up.

7
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8. Wait until the light symbols stop flashing and press the "Large cappuccino cup" button .
9. After the process is complete the symbols will stop flashing again. Preheating is now complete.
10. Before laying the coffee, wipe the filter dry, drain the remaining water from the milk tank.

Attention! If you press the symbol before it stops flashing the coffee maker will make a warning alarm
meaning that the desired temperature has not been reached and you should wait for the symbols to
stop flashing.

11. The coffee maker goes into "Sleep mode" automatically 25 minutes after switching on if no actions are
performed with it. At the same time, all light symbols are extinguished

12. To start working, press any button, the light symbols will light up again with an alarm. The coffee maker will
start heating up or it will be ready to make coffee.

Wait until the light symbols 
stop flashing and press the 

"Large cappuccino cup" 
button

The symbols stopped 
flashing. Preheating is 

completed
Wipe the filter dry

Drain any residual water 
from the milk tank

8 9 10

The transition to "Sleep 
mode" is after 25 

minutes. After switching 
on, if not in use

To get started, press the 
button on the control 

panel

11 12

The symbols will light up 
again with an alarm. The 
coffee maker is ready for 

use
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CHOOSING THE CUP SIZE

TYPES OF COFFEE AND CUP SIZES

Espresso
Single 40 – 60 ml

Double 90 – 110 ml

Cappuccino
Single 80 – 150 ml

Double 160 – 300 ml

Latte
Single 160 – 300 ml

Double 250 – 350 ml

START MAKING COFFEE

Removable DolceGusto® 
capsule holder

Removable holder for 
ground coffee

For different types of coffee preparation, there are corresponding removable holders: for capsules of the
Nespresso®, DolceGusto® standard and for ground coffee.

Removable Nespresso® 
capsule holder

For Nespresso® 
capsules

For Dolce-Gusto® 
capsules

For ground
coffee
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1. Remove the filter holder from the socket on the body of the coffee maker (if it is installed) by turning it
from the position by the handle to the left at about a 45-degree angle and lowering it down.

2. Wipe the filter dry if necessary and install it in the holder
3. Fill the filter with ground coffee using a measuring spoon.

 To prepare a single serving, use one measuring spoon of coffee, to prepare a double serving, use two
spoons.

 Depending on the amount of coffee use a filter of the appropriate volume.
4. Lightly seal the coffee with a sealer and remove any excess coffee from the filter edges.
5. Install the filter holder in the slot on the coffee maker body.
6. Place the coffee cup under the nozzle of the filter holder on the tray grid (you can use only one cup

while setting it so that the drink from both nozzles falls into the cup).

Fill the filter with ground 
coffee using a measuring 

spoon

Lightly seal the coffee 
with a sealer

Install the filter holder in 
the slot on the coffee 

maker body.

Remove excess coffee 
from the edges of the 

filter

3 4

Place the coffee cup 
under the nozzles of the 

filter holder

5 6

USING GROUND COFFEE

Wipe the filter dry and 
install it in the holder

2

Fill the tank with water 
(do not exceed the MAX 

mark)

1
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 Take the lower part of the capsule nozzle (equipped with a long curved handle) and place a Nespresso
capsule there as shown in the figure.

 From above, install the upper part of the capsule nozzle (equipped with knives) and squeeze to
puncture the plastic part of the capsule

 Install the nozzle with the fixed capsule in the capsule nozzle holder
 Install the nozzle holder in the slot on the coffee maker body.

Squeeze to puncture the 
plastic part of the 

capsule

Install the nozzle with 
the fixed capsule in the 
capsule nozzle holder

Install the filter holder in 
the slot on the coffee 

maker body.

3 4

Place the coffee cup 
under the nozzles of the 

filter holder

5 6

MAKING COFFEE FROM CAPSULES

Place the Nespresso 
capsule inside

2

Open the nozzle for the 
Nespresso capsule 

1

Clean the coffee serving 
holes after each 

preparation

Click on

After making coffee, water 
may drip from the nozzles of 

the holder – use a tray

NESPRESSO®

BE CAREFUL! During the preparation of coffee, the nozzle, capsule and holder are heated to a high
temperature. Be careful when removing the capsule, beware of burns.
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 Take the capsule nozzle holder and place the Dolce-Gusto capsule there as shown in the figure
 Place the Dolce-Gusto capsule nozzle on top and squeeze to puncture the capsule
 Install the nozzle holder in the slot on the coffee maker body

ATTENTION! After making coffee, we recommend cleaning the water supply hole (in the Dolce-
Gusto capsule nozzle) and the coffee supply hole (at the bottom of the Nespresso capsule nozzle)
using the cleaning device included in the scope of delivery.

Install the top of the 
capsule nozzle from 

above

Squeeze to puncture the 
capsule

Install the filter holder in 
the slot on the coffee 

maker body.

3 4

Place the coffee cup 
under the nozzles of the 

filter holder

5 6

MAKING COFFEE FROM CAPSULES

Place the Dolce-Gusto 
capsule 
inside

2

Take the capsule nozzle 
holder

1

Clean the coffee serving 
holes after each 

preparation

BE CAREFUL! During the preparation of coffee, the nozzle, capsule and holder are heated to a high
temperature. Be careful when removing the capsule, beware of burns.

After making coffee when removing the capsule holder there may be a slight leakage of water from
the nozzles of the holder, use a removable drip tray to avoid contamination of clean surfaces.

After making coffee, water 
may drip from the nozzles of 

the holder – use a tray

Dolce-Gusto®
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MAKING ESPRESSO COFFEE

Click on the "Espresso 
small cup" button to 
make a single-serve.

Click on the "Espresso 
large cup" button to 
make a double-serve

Set a timer, if necessary, 
set the time on it using 

the buttons

Hold for 3 sec. To 
prepare a serving of 

up to 250 ml.

Do not leave used coffee 
in the filter for a long 

time

To avoid clogging of 
the filter and formation of 
insoluble deposits, empty 

the filter and rinse

Rinse 
the removable tray of 
the coffee maker after 

using it

1 2 3 3 SEC. 3

1. Click on the "Espresso small cup" button to make a single-serve.
2. Click on the "Espresso large cup" button to make a double-serve.
3. Press and hold the "Espresso large cup" button for 3 seconds to prepare a serve of up to 250 ml.
4. Turn off the filling manually when the cup is filled up to the desired level by pressing the button

again.
Attention! After the dosing is complete the filter holder nozzles will leak the remains of
brewed coffee for some time.

5. Do not leave used coffee in the filter for a long time.
6. To avoid clogging of the filter and formation of insoluble deposits, empty the filter and rinse
7. Rinse the removable tray of the coffee maker immediately after using it.
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Attention! When the milk tank is removed the functions of cappuccino, latte, and cleaning are not active.
After installing the tank in its normal place wait for the heating finish (the sensors will stop flashing).
1. Fill the milk tank with the milk (the milk level should be between the "min" and "max" marks) and install it in

the body of the coffee maker.
2. Place a suitable cup on the tray grid. The volume of the cappuccino cup should be more than 100 ml.
3. Adjust the tilt of the steam hose nozzle so that steam and foam flow out of it into the cup.
4. Adjust the milk foam regulator to your taste by turning it to the left (less foam) or to the right (more foam)
5. Press the button to make the single-serve of cappuccino.
6. Press the button to make a double-serve of cappuccino.

Attention! A small amount of water may escape from the steam hose nozzle along with the steam. Rinse
the removable steam hose nozzle with warm water and a bristle brush immediately after each use. Do not
allow the formation of grease deposits in it.

MAKING CAPPUCCINO COFFEE 

Fill the tank with milk
(do not exceed the MAX 

mark)

Put the milk tank back in 
the coffee maker's body

Adjust the milk foam 
regulator to your taste by 
turning it to the left (less 

foam) or to the right (more 
foam) 

Adjust the tilt of the 
steam hose nozzle so 
that steam and foam 
flow out of it into the 

cup

Press the button to 
prepare a single-serve

Press the button to make 
a double-serve of 

cappuccino

A small amount of water 
may escape from the 

steam hose nozzle along 
with the steam

5 6

1

MAX

2, 3

Rinse the removable 
nozzle of the steam hose 

with warm water

t 3~5 °С 4
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The procedure is similar to that for making cappuccino but the cup of a larger volume should be used.

1. Fill the milk tank with the milk (the milk level should be between the "min" and "max" marks) and install it in
the body of the coffee maker.

2. Place a suitable cup on the tray grid. The volume of the latte cup should be at least 300 ml.
3. Adjust the tilt of the steam hose nozzle so that steam and foam flow out of it into the cup.
4. Adjust the milk foam regulator to your taste by turning it to the left (less foam) or to the right (more foam)
5. Press the button to prepare a single-serve.
6. Press the button to prepare a double-serve.

Attention! A small amount of water may escape from the steam hose nozzle along with the steam.

LATTE MAKING 

Fill the tank with milk
(do not exceed the MAX 

mark)

Put the milk tank back in 
the coffee maker's body

Adjust the milk foam 
regulator to your taste by 
turning it to the left (less 

foam) or to the right (more 
foam) 

Adjust the tilt of the steam 
hose nozzle so that steam 

and foam flow out of it into 
the cup

Press the button to 
prepare a single-serve

Press the button to make 
a double-serve of 

cappuccino

A small amount of water 
may escape from the 

steam hose nozzle along 
with the steam

5 6

1

MAX

2, 3

Rinse the removable 
nozzle of the steam hose 

with warm water

t 3~5 °С 4

65



1. Fill the milk tank with milk (the level should not exceed the "max" mark).

2. Install it in the body of the coffee maker.

3. Adjust the milk foam regulator to your taste by turning it to the left (less foam) or to the right (more foam)

4. Press and hold the "Small latte cup" button for 3 seconds to prepare a serve of milk.

5. Turn off the filling manually when the cup is filled up to the desired level by pressing the button again.

Attention! A small amount of water may escape from the steam hose nozzle along with the steam.

Attention! If there is an unused product left in the milk tank after making drinks the milk tank can be stored
in the refrigerator for a while.

PREPARING MILK

Fill the tank with milk
(do not exceed the MAX 

mark)

Put the milk tank back in 
the coffee maker's body

Adjust the milk foam 
regulator to your taste by 
turning it to the left (less 

foam) or to the right (more 
foam) 

Adjust the tilt of the steam 
hose nozzle so that steam 

and foam flow out of it into 
the cup

Press and hold the 
button for 3 seconds to 
prepare a single-serve

Turn it off manually by 
pressing the button again 

on the button

A small amount of water 
may escape from the 

steam hose nozzle along 
with the steam

4 5

1

MAX

Unused milk in the tank 
can be stored in the 

refrigerator for a while

t 3~5 °С 32

3 sec.
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SETTING UP AND USING THE REMOTE 
CONTROL FUNCTION

• This appliance has remote control with mobile device feedback via the versatile Polaris IQ Home Intl
Intl app

• Install the free "POLARIS: IQ Home Intl" mobile app on your phone

ATTENTION!
Please make sure your phone is connected to your existing home WIFI network before setting up the
connection. If there is no home WIFI network, contact a specialized company to create a home network
(install a router and connect the Internet). The home network router must operate at 2.4 GHz and the
network mode must be set to 802.11 b/g/n.

You can also download the app from https://iqpolaris.com/ from the section dedicated to this model. Using the
app, you will be able to:

 Register the appliance

 Switch off the appliance remotely

 Access instructions for setting up the appliance

 Find answers to frequently asked questions

 Receive automatic software updates

 Contact the support service.

Important!

Always download a firmware update for your coffee machine if the app prompts you to do so.

Please give the app all the permissions requested – otherwise some of the functions may not be

available.

When connecting the appliance to the app for the first time, VPNs and ad blockers (e.g. AdGuard)

must be disabled. Once the connection procedure has been completed, you can switch them back

on.

ATTENTION!
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PCM-1575WIFI

1 2 3 4

1

2

Continue

For phones with the Android operating 
system (up to version 10)

Configuration of the new appliance

 Home screen: press the "Add appliance" button.
 Scroll down the app screen. Click the name "All appliances", select the appliance (PCM-1575WIFI)

from the list that opens
 Click on "Continue" on the next screen that opens in the app.
 In the appliance search window, click on "Open WIFI settings" to open the WIFI settings on your

phone
 Connect your phone to the WIFI network corresponding to the appliance name (PCM-1575WIFI)
 Go back to the app
 On the next screen, perform the pairing with the Appliance:

1. Hold down the two right buttons             on the coffee maker panel at the same time until a short 
alarm sounds – the WIFI indicator will start flashing in confirmation.

2. Then click on “Continue” in the app
 Select from the list or type in the name and password of the home WIFI network you want to configure with 

the appliance and click on "Connect"
 Wait for the configuration procedure to complete.
 If pairing has not occurred, reset the appliance to factory settings (see the description below). Set up the 

connection again.

"Home" screen: click 
on "Add appliance"

Select PCM-1575WIFI
from the list

Click on "Continue" in 
the app

Connect your phone to 
the WIFI network 

corresponding to the 
appliance name (PCM-

1575WIF)
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In confirmation, the 
WIFI indicator will 

start flashing

5 6

Click on "Continue" in 
the app

8

Select from the list or 
type in the name and 
password of the home 

WIFI network

Hold down the two right 
buttons at the same time

Pairing a previously configured appliance
 Home screen: press the "Add appliance" button.
 In the "Available" list, select a coffee maker (PCM-1575WIFI) (If the appliance is not available, make

sure that you have a WIFI network connected to which the appliance is configured)
 On the next screen you will be asked to pair with the Appliance:

1. Hold down the two right buttons (icon key with a drop) and (latte icon) on the
coffee maker panel at the same time until a short alarm sounds – the WIFI indicator will start
flashing in confirmation.

2. Then click on “Continue” in the app

In confirmation, the 
WIFI indicator will 

start flashing

3

Click on "Continue" in 
the app

Hold down the two right 
buttons at the same time

4

"Home" screen: click on 
"Add appliance"

1 х           Beep!
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1

2

Continue
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1

1

2

 Hold down the two right buttons simultaneously for up to two short beeps in a row – the WIFI
indicator should go off to confirm.

 Home screen: press the "Add appliance" button.
 In the "All appliances" list, select the coffee maker (PCM-1575WIFI).
 Click on "Open settings" to open the WIFI settings on your phone.
 Connect your phone to the WIFI network corresponding to the coffee maker name (PCM-1575WIFI)
 Go back to the app
 On the next screen you will be asked to pair with the Appliance:

1. Hold down the two right buttons (icon key with a drop) and (latte icon) on the
coffee maker panel at the same time until a short alarm sounds – the WIFI indicator will start
flashing in confirmation.

2. Then click on "Continue" in the app. On the screen that opens, select the desired action:
"Leave the configuration and continue" – the coffee maker will then remain configured to
the current WIFI network but your phone can control it via the internet, or "Reconfigure
appliance" – you will then be prompted to reconfigure your appliance to the new WIFI
network.

 If you have selected "reconfigure appliance", enter the name and password of the WIFI network to
which you want to configure the appliance and click "Connect".

 Wait for the configuration procedure to complete.

3

"Home" screen: click on 
"Add appliance"

Reconfiguration of the appliance to a 
different WIFI network (diagnostic mode)

1

Hold down the two right 
buttons simultaneously 

for up to two short 
alarms in a row

In confirmation, the 
WIFI indicator should 

turn off

22 х           Beep!

Select PCM-1575WIFI
from the list

4
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ABC

8 9 10

Continue

6 71 х           Beep! 85

Continue

Polaris app wants to 
connect to WIFI 

network

NO                     YES

Select the desired action: 
"Leave configuration and 

continue" or 
"Reconfigure appliance"

Connect the phone to a 
Wi-Fi network matching 

the PCM-1575WIFI

Hold down the two right 
buttons at the same time 

until the alarm sounds

In confirmation, the 
WIFI indicator will 

start flashing

Click on "Continue" in 
the app

If you have selected 
"reconfigure appliance": 

specify the name and 
password of the WIFI

network

Wait for the 
configuration to 

complete
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1 2 3 4

Continue1

2

Polaris app wants to 
connect to WIFI 

network

NO                     YES

For IOS and Android phones (version 10 and 
above):

Configuration of the new appliance

 "Home" screen: click on "Add appliance".
 In the "All appliances" list, select the coffee maker (PCM-1575WIFI)
 Сlick on “Continue”
 The app will ask you to connect to the “PCM-1575WIFI” WIFI network, click on “Connect”
 On the next screen you will be asked to pair with the Appliance:

1. 1. Hold down the two right buttons on the coffee maker panel at the same time
until a short alarm sounds – the WIFI indicator will start flashing in confirmation.

2. Then, in the application, press the button "Continue". A screen with available WIFI networks
will appear. Select the desired network and enter the password for the WIFI network to
which you wish to configure the application, then click on “next”.

 Wait for the configuration procedure to complete.
 Сlick on “Continue”
 If pairing has not occurred, reset the coffee maker to factory settings (see the description below). Set up the 

connection again.

"Home" screen: click 
on "Add appliance"

Select PCM-1575WIFI
from the list

Click on "Continue" in 
the app

The app will ask you to 
connect to the "PCM-

1575WIFI" WIFI network, 
click on "Connect"
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1 2

1

2

Continue

PCM-1575WIFI
Near You

ABC

7 8

Continue

Continue

In confirmation, the WIFI
indicator will start 

flashing

5 6

Click on "Continue" in 
the app

Select from the list or 
type in the name and 
password of the home 

WIFI network

Hold down the two right 
buttons at the same time 

until the alarm sounds

1 х           Beep!

Pairing a previously configured appliance
 Home screen: press the "Add appliance" button.
 In the "Near you" list, select a coffee maker (PCM-1575WIFI) (If the appliance is not available, make

sure that you have a WIFI network connected to which the appliance is configured)
 On the next screen you will be asked to pair with the Appliance:

1. Hold down the two right buttons (icon key with a drop) and (latte icon) on the
coffee maker panel at the same time until a short alarm sounds – the WIFI indicator will start
flashing in confirmation.

2. Then click on “Continue” in the app

In confirmation, the 
WIFI indicator will 

start flashing

3

Click on "Continue" in 
the app

Hold down the two right 
buttons at the same time

4

"Home" screen: click on 
"Add appliance"

73



"Home" screen: click on 
"Add appliance"

Reconfiguration of the appliance to a 
different WIFI network (diagnostic mode)

Select PCM-1575WIFI
from the list

4

 Hold down the two right buttons simultaneously for up to two short beeps in a row – the WIFI
indicator should go off to confirm.

 "Home" screen: click on "New appliance" button.
 In the "All appliances" list, select the coffee maker (PCM-1575WIFI).
 Сlick on “Continue”
 The app will ask you to connect to the “PCM-1575WIFI” WIFI network, click on “Connect”
 On the next screen you will be asked to pair with the Appliance:

1. Hold down the two right buttons on the coffee maker panel at the same time until a
short alarm sounds – the WIFI indicator will start flashing in confirmation.

2. Then click on “Continue” in the app
 On the screen that opens, select the desired action: "Leave the configuration and

continue" – the coffee maker will then remain configured to the current WIFI network,
but your phone can control it via the internet, or "Reconfigure appliance" – you will then
be prompted to reconfigure your appliance to the new WIFI network.

 If you have selected "reconfigure appliance", enter the name and password of the WIFI network to
which you want to configure the appliance and click "Connect".

 Wait for the configuration procedure to complete.
 Сlick on “Continue”

1

Hold down the two right 
buttons simultaneously 

for up to two short 
alarms in a row

In confirmation, the 
WIFI indicator should 

turn off

22 х           Beep!
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ABC

8 9 10

Continue

6 71 х           Beep! 85

Continue

Polaris app wants to 
connect to WIFI 

network

NO                     YES

Select the desired action: 
"Leave configuration and 

continue" or 
"Reconfigure appliance"

Hold down the two right 
buttons at the same time 

until the alarm sounds

In confirmation, the 
WIFI indicator will 

start flashing

Click on "Continue" in 
the app

If you have selected 
"reconfigure appliance": 

specify the name and 
password of the WIFI

network

Wait for the 
configuration to 

complete

The app will ask you to 
connect to the "PCM-

1575WIFI" WIFI network, 
click on "Connect"
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Hold down the two right buttons on the coffee maker at the same time and hold down up
to three short beeps in a row – the WIFI indicator should go off to confirm.

RETURN TO THE FACTORY WIFI SETTINGS

1

Hold down the two right 
buttons simultaneously 
for up to THREE short 

beeps in a row

In confirmation, the 
WIFI indicator should 

turn off

23 х           Beep!

THE COFFEE MAKER FUNCTIONALITY 
AVAILABLE IN THE APP

 Selecting the water temperature for coffee (three values);

 Adjust the volume of water supply through the horn from 30 to 200 ml and the time of milk supply
through the cappuccino machine from 5 to 40 seconds to create your own personal drink recipes;

 The ability to save personal drinks. To do this, go to the "Personal" menu and click the "Add" button.
In the menu that opens, select the type of drink and set additional settings based on personal
preferences. You can share the created personal drink with any other user of a similar appliance: to
do this, hold its icon and then move it to the "share" icon that appears;
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4 Schedule

31 2

 Additional drinks that cannot be started from the appliance panel such as: "Lungo", "Flat White" and "Hot
Milk";

 Setting a schedule: one-time or recurring.

Important! The schedule has only a "Heating" function which ensures that the coffee maker is ready to work
by the specified time;

 Drink recipes and recommendations on the choice of ingredients;

 Quick start bar: on the appliance page in the app, there is a panel with four boxes at the bottom for quick start
of selected programs and modes. To place any mode you like in this panel, simply click its button and drag it
onto the panel without releasing your finger

Setting a schedule: one-
time or recurring

On the main control 
panel, click 

"Schedule", then click 
"+"

Drinks that cannot be 
started from the 

appliance panel such as: 
"Lungo", "Flat White" 

and "Hot Milk"

Selecting the water 
temperature for coffee 

(three values)

Setting the water 
supply volume
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 The option of switching off the sound on the coffee maker;

 The "Smart Button" function allows you to start your favorite mode from the appliance panel without using an
app. To select your favorite mode, drag it to the leftmost cell, quick start bar in the app (it is also highlighted
with a colored background). To start the mode from the appliance panel, press and hold the Espresso
button (highlighted in a square frame) on the appliance panel for 5 seconds. After starting the mode, all
the indicators on the appliance panel will flash for the entire time while the drink is being prepared. Please
note that the mode assigned to this button will remain even after the power is turned off. However, a short
press of this button will trigger the normal "Espresso" mode;

 Indication of the running mode and a recommendation for the horn used - simple or double – depending on
the selected drink;

Program your favorite 
drink on the coffee 

maker panel: hold the 
Espresso button for 5 

seconds

To reset and return to 
the Espresso program, 

press once

The "Smart Button" 
allows you to start your 
favorite mode from the 
appliance panel without 

an app.

Drag your favorite mode 
to the left cell of the 

quick access bar

The option of switching 
off the sound on the 

coffee maker
Quick start bar

Drag your favorite mode 
onto the bar without 
releasing your finger

Hold for 5 sec. RESET: Press once
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 Setting the sleep time: the coffee maker will maintain the operating temperature by periodically turning on
the heating during the time set in the settings;

 Child Lock function. The function locks the buttons against unauthorized operation. If the lock has been
activated by the user from the phone and someone has tried to click on any of the buttons on the appliance
panel, a notification will be sent to the user's phone. To turn on or off the lock from the appliance panel, hold
down the "Cappuccino" and "Double Cappuccino" buttons until the alarm sounds;

 Connection status monitoring: by clicking on the relevant button in the appliance settings, you can assess the
connection quality in all areas of the network and run the universal assistant for recommendations and
additional settings;

 Communication with developers: go to the "Profile/Support" menu and click on the new message icon in the
top right corner to open the support chat. Describe your problems and attach screenshots and videos. The
support team will help you.

 Access rights control: to activate rights control, go to the appliance page in the app, click on the setting symbol
("star") in the upper right-hand corner, select "Rights control" and set the "Enable rights control" switch to
"On". You are then automatically become the administrator of the appliance with full access rights while all
other users are given "Viewer" access. You can define a personal access level for each user. Any new users who
connect to the appliance after you have activated the rights control feature will be given "Viewer" access and
will not be able to operate the appliance until you, or another appliance administrator, gives that user the
appropriate rights to operate the appliance;
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 Opportunity to share the appliance: you can simply share the control of your appliance with anyone who has IQ
Home Intl app by Polaris installed. To do this, go to the appliance page in the app, click on the settings symbol
("star") in the upper right-hand corner, select "Rights control" and click on the "Share" symbol in the upper right-
hand corner. After that, you will see a QR code of this appliance on the screen.

To ensure that the recipient can scan the QR code, they need to click the New Appliance button on the home
screen of the application, and in the window that appears, click on the scanner icon in the upper right corner. Then
they have to direct the phone’s camera towards the QR code provided by sender and follow prompts of the system.

QR code can be transmitted in any convenient way: mail, messengers, social media. The QR code of the appliance
remains unchanged until the Reset mode is activated on the appliance. After Reset, the old QR code is no longer
valid



CLEANING AND CARE

• Do not delay cleaning of the appliance for a long time after use in order to avoid the filter clogging and the
formation of hard-to-remove residues on the parts of the coffee maker.

• Do not immerse the appliance in water or other liquids. Always ensure that water does not get into the
electrical connections.

• Wipe the outside of the appliance with a damp, soft cloth. Do not use aggressive, abrasive cleaning agents or
organic solvents to clean the appliance.

• Take off the filter holder and remove the remaining coffee from the filter. Rinse the holder and filter in warm
water, wipe dry with a soft, pile-free cloth or sponge. Check the inner holes of the filter if they are clogged,
clean with a small brush (not included).

• Clean the filter holder seat with a damp cloth.
• Remove the drip tray, drain the accumulated liquid, rinse with water and wipe with a soft cloth. Repeat this

procedure after each use of the appliance.
• Periodically wash the inside of the water tank with a sponge or soft cloth.
• For a deeper cleaning run one single espresso cycle with only water and a filter holder without a filter installed

inside.

Attention!!! Before cleaning the appliance make sure that it is turned off, disconnected from the
mains, and completely cold

Wipe with a damp soft 

cloth. Do not use 

abrasive cleaners

Do not immerse the 

appliance in water or 

other liquids, do not 

wash it under the tap

Clean the filter holder 
seat with a damp cloth

Rinse the holder and 

filter in warm water, 

wipe dry

1 42 3
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CLEANING THE MILK TANK AND STEAM NOZZLE 
• Remove the milk tank, drain the accumulated liquid and rinse with warm water and a soft sponge. Do not use

aggressive, abrasive cleaning agents or organic solvents to clean the appliance.
• The tank WITHOUT a cover can be washed in the dishwasher.
• Fill a clean tank with warm water between the "min" and "max" marks and install it with the cover on and ready

to use.
• Place a large cup under the nozzle.
• Click the "Self-cleaning" button . The process of cleaning the cover mechanism will begin. Rinsing of the

milk dispenser is considered to be performed when the milk stops coming from the nozzle and clean water will
come out.

• The cleaning process does not end while the cleaning indicator is flashing. At that, one cannot perform any
actions with the steam line and coffee maker.

• It is necessary to wait until the cleaning is complete and the coffee maker goes into standby mode (all
indicators are lit).

Rinse with warm water. 

Do not use abrasive 

cleaners

The tank WITHOUT a 
cover can be washed in 

the dishwasher

Complete with a cover, 
install it on the switched-

on and ready-to-use 
appliance

Fill a clean tank with 
warm water between 
the "min" and "max" 

marks

1 42 3

Click the "Self-cleaning" 
button

Flushing is performed if 
clean water comes from the 

nozzle, not milk

6

MAX

MIN

Place a large cup under 
the nozzle

5 Attention!
The steam pipe cleaning is performed in 3 stages:

1. The steam pipe is washed with a large amount of water
heated to a temperature of about 100 degrees Celsius.
At this stage, the main contaminants from the milk are
washed out.

2. Pause or air clean which dries the internal surfaces of
the steam line.

3. Washing the steam line with a small amount of water at
a temperature of 70-80 degrees which allows to remove
small dirt containing minerals such as calcium, chlorine,
and so on.
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GETTING RID OF LIMESCALE
For effective operation of the coffee maker it is recommended to remove the scale every 2-3 months, and more
often when using the hard water.

To do this it is necessary perform the operations described in the section "Before you start", 2-3% citric acid
solution should be used instead of water.

After that, it is necessary to repeat the steps described in the section "Before you start" but after filling the tank
with clean water.

Attention!
It is recommended to perform a complete cleaning every 80 cycles of coffee
preparation if the water is soft (filtered), and every 40 cycles of coffee preparation
if the water is hard.

The elimination of defects resulting from improper care as well as work related to cleaning
filters, removing fat deposits and scale are not included in the warranty service and are
performed at the user's expense.

STORAGE

1. Make sure that the appliance is disconnected from the mains when not in use.
2. Drain and clean the appliance.
3. Dry the appliance and make sure that the appliance is stored in a dry, cool place.
4. The filter holder and removable filters should be kept disconnected from the coffee maker.
5. It is not allowed to store a used coffee maker at a negative air temperature in order to avoid freezing of

the water remaining in the internal mains of the appliance and the appliance's failure.

Electrical appliances are stored in a closed, dry and clean room at an ambient temperature of no higher than 40
°C with relative humidity not higher than 70% and no dust, acid or other vapours in the environment that
negatively affect the materials of the electrical appliance.
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TRANSPORTATION
Electrical appliances are transported by all types of transport in accordance with the rules of cargo transportation
applicable to a particular type of transport. When transporting the appliance, use the original factory packaging.

Transportation of appliances should exclude the possibility of direct exposure to atmospheric precipitation and
aggressive environments.

SALES
Sales rules have not been established. 
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Waste generated during the disposal of products is subject to collection and subsequent 
disposal in accordance with the Law of Ukraine "On Waste Management".

Attention! At the end of its service life, do not dispose of the appliance with
household waste. Take it to a specialized recycling center for further disposal. By
doing so, you will help to protect the environment.

To avoid the risk of fire, electric shock, or injury when using your appliance or
damaging it, follow basic precautions for working with this appliance, as well as
general safety guidelines for working with electrical appliances.

DISPOSAL REQUIREMENTS



TROUBLESHOOTING

A) Hot water or coffee does not flow from the filter holder nozzles.
• Make sure that the tank is filled with water.
• It is possible that the air got inside the working part of the coffee maker which could have caused the pump to

shut down.
• Without attaching the filter holder to the body of the coffee maker, repeat the process of making a single

cappuccino by touching the appropriate sensor until the water starts to flow into the cup and a steady stream
of steam from the cappuccino machine. During the operation of the pump, it is recommended to raise and
lower the water tank into place to remove air from the intake pipe. An empty milk container must be installed
in its regular place.

• If this function is not restored after this,contact a qualified service center.
B) No steam escapes from the steam hose nozzle.
• Remove any deposits that may have formed inside the steam hose nozzle.
• Check the water level in the container.
C) Coffee is poured through the filter holder:
• Too much ground coffee may have been poured into the filter causing the filter holder to be loosely fixed in the

slot on the coffee maker body. It is necessary to wait until the coffee maker cools down and re-prepare the
drink using the appropriate amount of ground coffee described.

D) When preparing the first serve the coffee flows out of the filter holder nozzles too slowly or does not flow at
all.
• Check the ground coffee filter. If the filter holes are clogged, they need to be cleaned using a small brush and a

solution of neutral detergent in warm water.
• This problem may be caused by insufficient water flow through the perforated disc in the socket of the coffee

maker body. The problem should be resolved by the service center specialists.
• The water tank is not properly installed in the coffee maker body. Insert the tank in the appliance body as

tightly and steadily as possible.
• There is not enough water in the tank for the pump to make coffee. Fill the tank.
E) Coffee is watery and cold.
• The coffee used is of too coarse ground.
• To make a more concentrated and hot drink the coffee beans should be of finer ground (suitable for espresso

coffee makers).
F) Coffee is poured through the capsule nozzle holder
• If you are using a Nespresso capsule holder, make sure that the coffee feed holes at the bottom of the capsule

nozzle are not clogged. Clean them with a cleaning device if necessary.
• If you are using a Dolce-Gusto capsule holder, make sure that the water supply hole in the capsule nozzle is not

clogged. Clean it with a cleaning device if necessary.
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TROUBLESHOOTING FOR WI-FI CONNECTION

Problem Cause Troubleshooting method

The coffee maker does 

not respond to clicking 

on buttons on the panel

ChildLock mode enabled Deactivate the mode from the app, or from the appliance screen. 

The appliance cannot 

connect to the WIFI

router

1. The connection fails

a. Make sure that your appliance is supported in the application: on 

the home menu of the application, click Add Appliance button and 

expand All Appliances list;

b. Make sure your router is operating at 2.4 GHz. To configure the 

router, refer to the instructions for your router;

c. Make sure that your router does not impose additional restrictions 

on incoming connections (for example, connecting only the specified 

MAC addresses). To configure the router, refer to the instructions 

for your router.

d. Make sure you have the latest version of the program;

e. Unload the program from the smartphone memory and run again: 

open the list of open applications in the phone and swipe up the 

launched Polaris IQ Home Intl Intl program window then restart the 

program and repeat the connection process;

f. Activate the appliance diagnostic mode - see the section 

“Connection Settings” in the User Guide; 

g. Reset the appliance - see the section “Connection Settings” in the 

Manual Instruction; 

2. The connection was successful, 

the appliance appeared in the list 

of appliances in the application but 

its control is not available.

Make sure your phone reconnects to the WIFI network. To do this, 

open the WIFI settings section of the phone and, if necessary, 

manually connect to your WIFI network.

3. The appliance was successfully 

connected but unexpectedly 

stopped responding to commands 

from the application.

Go to the appliance page and click on the asterisk in the upper right 

corner. Next, in the Connection Diagnostics section, refer to the 

Diagnostics Chart. Click on the exclamation mark next to the red 

section of the network and follow the instructions of the online 

assistant.

Haven't found the answer to your problem? Find out more 

information or contact Smart Home Support on our website or on 

the user profile in the app.
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Problem Cause Troubleshooting method

The indicators on the 

panel of the coffee 

maker blink slowly and 

it does not respond to 

pressing the buttons

The coffee maker is in preheating 

mode

It is necessary to wait until the end of the heating and then 

start the preparation of the drink

Some or all of the 

drinks are not available 

to launch from the app

1. The cappuccino machine is not 

installed
In this case, it is possible to launch only drinks without milk;

2. The coffee maker is in 

preheating mode 

It is necessary to wait until the end of the heating and then 

start the preparation of the drink

For the record!
Due to the continuous process of changes and improvements, there may be some differences
between the manual, the product and the application. The manufacturer hopes that the user will pay
attention to this. Because of this, what you see on the screen may differ from what is written in this
Manual.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Mains voltage 220-240 V 

Frequency ~ 50 Hz 

Power 1400 W 

Water tank cover 1.8 liters 

Class of safety protection I

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PACM 2081AC WIFI IQ Home – Electric household coffee maker from the POLARIS brand

Note:

Due to the ongoing process of making changes
and improvements, there may be some
differences between the Manual and the product.
The manufacturer hopes that the user will pay
attention to this.
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CERTIFICATION INFORMATION
The device is certified for compliance with the requirements of the Technical Regulations and State Standards of
Ukraine

The appliance design complies with the requirements of TR CU 004/2011 "Safety of Low Voltage Equipment" and
TR CU 020/2011 "Electromagnetic Compatibility of Technical Equipment".
Product lifetime: 3 years.
Warranty period: 2 years from the date of purchase.
The date of manufacture is indicated on the product.

Manufacturer:
NINGBO HANSFORT OVERSEAS EISHA LIMITED,
No. 158 Dongshan Liu, Hushan Zhidao, Cixi, Zhejiang Province, PRC
NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Made in China.

Importer and authorized representative of the manufacturer in Ukraine:
TOV Renklod LTD
St. I.Franka, bldg. 18A, office 5. Kyiv, 01030, Ukraine, phone: +38(044)5996292

Telephone number of the single help desk: +38 (093) 472-11-00

Service center: Ukraine, 04060 Kyiv. St. Shchuseva, 44
phone: 0-800-50-30-15, (044) 537-48-45,
Viber (050) 537-48-45
e-mail: nashservice_kiev@foxtrot.ua
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WARRANTY OBLIGATIONS

Product: Electric coffee maker Model: PCM 1575 WIFI IQ Home

This warranty is valid for 24 months from the confirmed date of purchase of the product and implies warranty service of
the product in accordance with the the current legislation of Ukraine :

1. The manufacturer's warranty covers all models produced under the POLARIS CORPORATION LIMITED trademark in the
countries where the warranty service is provided (regardless of the place of purchase).

2. The product shall be purchased for personal household needs only. The product must be used in strict accordance
with the Manual Instruction in compliance with safety rules and requirements.

3. The manufacturer's obligations under this warranty shall be fulfilled by sellers - authorized manufacturer dealers and
official service centres. This warranty does not apply to products purchased from sellers not authorized by the
manufacturer, who independently answer the consumer in accordance with Russian law.

4. This warranty does not apply to defects or external changes of the product resulting from:

• Chemical, mechanical or other effects, ingress of foreign objects, liquids, insects and their metabolic products into
the product;

• Improper operation including the use of the product not for its intended purpose as well as the installation and
operation of the product in violation of the requirements of the User Manual and safety rules;

• Deposits of calcareous sediment, lime scales and scum, due to the use of water with a high content of minerals.

• Normal operation, as well as natural wear and tear, not affecting the functional properties: mechanical damage to
the external or internal surface (dents, scratches, scuffs), natural changes in the color of the metal, including the
appearance of rainbow and dark spots, as well as - corrosion on the metal in places of damage to the coating and
uncoated areas of the metal;

• Wear and tear of trim parts, lamps, batteries, shields, debris collectors, belts, brushes, and other limited life parts;

• Repair of a product made by persons or companies that are not service centers*;

5. This warranty is valid upon presentation, together with the original of this coupon, the original of the sales receipt
issued by the seller, and the product in which defects are found.

6. This warranty is valid only for the products used for personal household needs and does not apply to products that
are used for commercial, industrial or professional purposes.

For all warranty services of POLARIS products please contact your local authorized POLARIS dealer.

In the case of equipment malfunctions please contact the service centre immediately.

*Addresses of service centres are given on the website of the Company: https://iqpolaris.com/

The supplier shall not bear any responsibility for damage related to the damage to the product during transportation, as a
result of improper use, as well as in connection with the modification or independent repair of the product.
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